
( 
( 

i 
# 
t 

l 
i 

' 

Tizenötödik évfolyam. 182-ik szám. 

SZI<:RKESZ TÓSÉG: 
lmLYBEN: 

:lg- éTH • , , , • , , :14 kl>rODL 

- bór& • • • • • • • l .korODL 

fiDÉKEN: 
11!!'1 <l1'te , ••••••• !8 korona. 
1i8r hóra • • • . • • • 1 ll. ~ r, 

R!RDETÉSEII.: 
1-DM&boa petit sor egyszer 20 nl. 
IIIIRd&ll kovetkez6dl 16 fillér. 

RADI 
Aradi és csanádi egyesült 

vasutak palotájában. 
TEI.EFON-SZÁM: 36.7. 

KIADÓHIVATAL: 
Aradi Nyomda RészvéDJ'

Társasilg. 

llf!IUér sora ~ fillér. 

Arad, 1900. 

Mai számunk főbb közleményei : 
Ve.zércz.ikk: A llelgrád.l. lakodalom. 
L:J.,..Haag-Csaag öagyilkos? 
Umlle.rto temetése. 
A.z flldö.zött romáa ssidók. 
A szerll király esJrlivöje. 
Ha.zátlaaal. 
A pólyáslialia regéaye. 
Marsó Gyula titka. 
Öagyilkos kö.zjegyzö. 
.Jrris:r;tiaallál Meay.laázáa. 
Gyilkosság öavédelemllöl. 
Tárcsa: .Jrét aaya. lrta: Zsoldos László. 
B.egéay-Csaraok: Modera Op.laéUa. 

totta: Liptai Imre. 

A belgrádi lakodalom. 

Ford i· 

Arad, augusztus 6. 

Sándor szerb király tegnap délben ün
nepélyes szertartások között zavartalanul 
tartotta meg esküvőjét a szép özvegygyel, 
kit élete párjául és trónja részP~<?éiil válasz
tott. Ez az ·utóbbi adja mng ennek a rend
kivfili érdekoltségre jutott ügynek a je
le-~1~őségét, a többi mind a kiváncsiság és 
a pikanteriúkat kedvelő tömeges érdeklő
dés számáha megy és politikai tekintetből 
figyelem be tllig jöhet. 

Mint emlitők, a nászünnepségek, az 
esküvő és este az udvari diszebéd a leg
főbb egyházi és világi hatóságok összes 
képviselőinek, valamint a diplomácziai 
karnak részvételével minden disszonanczia 
nélkül ment végbe és előreláthatólag a 

•c. további ünnepségek is, melyek ma és hol
nap az érdekes nász befejezéseképen tar
tatnak meg, szintén. zavartalanul fognak 
lefolyni. 

T A R C Z A. 

Két anya. 
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Mert hiszen a frigy ellen a szerb nép-l Ilyen tarka a világi élet, igy játszik a 
nek olyas ellenszenvre, mely általános el- szerelern a trón ok körül bujósdit a komoly po
keseredést és azzal lázadást, vagy csak litikával. Igy látjuk, hogy egy oly ezéituda
háborgást is támasz~zon, nincs oka. Az, tos és soha nem pihenő hatalmi irányzat. 
hogy a király a népe köréből választja hi- mint az orosz, mindig megtalálja a czél
testársát, soha sehol sem szolgált néplá- jainak megfelelő utakat és módokat akár 
zadás okául, az az általánosan elterjedt az utczán, akár a gyüléstermekben, akár 
hit pedig, hogy ez a házasság a trónörök- a szőnyegajtók mögött. 
lés -d\)lgában is megoldást igér, pikáns Egyszóval, a belgrádi menyegző za
mellékize mellett is inkább megnyugtató, vartalanul végbe ment, mert a harcz a 
semmint felháborító. háboru e nász körül már előbb megviva-

Az elkeseredés sajátképen azoknak a tott, s most már nyugodtan olvashatjuk 
- bizonyára hazafiasan és józanul gon- mi is a lakodalom ünnepségeinek lefolyá
dolkodó _._ szerb államférfiaknak, köztük sát, miután ugyis bele kell törődnünk abba 
elsősorban a király atyjának van okuk, a gondolatba, hogy a nászszal együtt az 
kik a királynak azért óhajtottak fejedelmi osztr·ák-magyar befolyás torát is ünneplik 
házból választott nőt hitestársul, hogy a ez idő szerint Belgrádban. 
t_rónt az Obrenovics-ház részére annál in-
kább biztosítsák, hogy Szerbia államérde
keinek védelmében hátvédet nyerjenek. 
Ezeket a kétségtelenül indokolt aspiráczió
kat tette semmivé Sándor király az ő sze
relmi házasságával ; azonkivül pedig egy 
nagyobb szabásu párttusát is eldöntött 
vc'gkt'pen és a legyőzöttelirc nézve helyre
hozhatatlanul : királyi atyjának, Milánnak 
pártját s vele az osztrák-magyar befolyást 
tette Sándor király egyszersmindenkorra 
sernmitJé. 

Meglehet, hogy Sándor király, a bol
dog férj, az elején tán tudatával sem birt 
annak, hogy a lepkefogó, melylyel a bá
jos özvegy körüle játszadozott, sajátképen 
szivós szálakból szőtt orosz '1-táló, melynek 
egyik szélét, a felejtést és bocsánatot nem 

l 
ismerő muszka asszony, az a.nya tartja 
kezében. 

li-H ung-Csang öngyilkos? 
- Az A r a r! i Köz l ö n y távirati értesülést. -

Arad. augus~t.us 6. 

A Reuter-iigyni'>ksr'g Sanghaiból azt a 
szenzácziós hirt közli, hogy Li-Hung
Csang öngyilkosságot követett el. Minden 
közelebbi részlet hiányzik, és igy a hir 
valódiságát egyelőre nem lehet megálla
pítani. 

Peking köriil van zárva. Onnan meg
bizható értesüléseket egyáltalán nem le
het szerezni. Sanghai ból jött ugyan eddig 
is mindaz a kevés hir, a melyet Kináról 
tudunk, de onnan is má1· annyiszor ér
keztek hamis táviratok, hogy egyelőre 
csak kétkedéssel és bizalmatlansággal le
het az öngyilkosság hirét fogadni. 

Li-Hung-Csang európai gondolkodásu 

- Nézd csak, - mondta most a házmes- IL 
terné, - ezl'k a kölykek, ugy látszik, nagyon Vecsésen történt, még a mult évben, hogy 
csinosak. Eladhatnők őket. Lab:írdyné nagysága veszett kutya tévedt a faluba, s a község 
is tudod, ·a második emeleten - mindjárt meg- urai ennélfogva elrendellék, hogy minden 
venne egyet közülöK. Epp tegnap szólt, hog-y ebet agyon kell lőni. Lőn erre természetesen 
keresf'enek neki egy fiatal kutyust. nagy pattogtatás és a szegény háziirzők csak 

I. A férfi ránézett. ugy hemperedtek föl a kerítések alatt az ut-
Öt órakor a házmesterné kinyitotta a ka- - Ugy'? Akkor elvesszük a kuvasztól a szélen. 

put, s ki pillantott az utczára. Itt meg csupán kicsi~et. .. . . , Szamos, egy lompos, fiatal kuvasz, az utol
egy-két tejeskocsi korzogott, :nég néhány haza- . Es sep~uJevel .I?agyot vagott az álla_~ra,l só perczben akkor ugrott föl a szomszéd ház 
felé ballagó lump lllent bizonytalan lépésse!, llllalatt a ?l.as1k kar!_aval le~yu_Jt, hogy a koly- · keritésén, mikor egy puskás ember ezéiba vette. 
furc~án tekintve a szemközt. jö_vő munkásokra. k~khez ferJe~. ~ kovet~ez~ pi1lanatban fe!or- Az ő egyszerü, de jó kutyaösztönével meg
a kik aznapra már lefizették az alvásnak azt ditott: nem v1gy~zott. elegge ;_ .s a k';lva~z esz: érezte, milyen halálos veszed eit~ lllben forog, 
az adóját, melyet ők talán csak délutánra fog- revette, h?gy kolyke1t aknrJ.ak elvmm, ne.k1 hátra sem pillantva, rémült, hatalmas ugrások
nak letörleszteni. ugrott a hazmesternek s arczaba mart. A haz- kal szökdösött keresztül árkon bokron. ki a fa-

- Nini, _ szólt magábau hirtelen a ház- mesterné sik?ltott, és szi_ntén a hatalmas állatra lu határából a földekre, hol a melegtől, izga
mesterné, - itt az éjjel megkölykezett egy vetette mag~t. melyet __ Igy ke~ten h!lmaros~n lomtól és fáradtságtól lihegve, kilógó nyelvvel 
kutya ! lc_~eperte~7 ~ tszonyuan ~tlegeln~. k~zdt~k- Aztan szaladt tovább, el, ismeretlen, biztonságosabb 

Csakugyan a kapunak utczai be!llélyedésé-1 kotelet ~otottek a J?.Yakara, s royi~re ~~gv!l be- vidék felé. Egészen estig futott igy, mig végz·e 
ben a kuczkóban, egy piszkos, lompos 'kuv;sz v?n~zoltak 8 _kamraba: a_ hol klpany~aztak . . f\- kimerülte_n ?őlt le egy lom?os __fa alá a sö_tét-
k . tt t ··te' vel f"dv 1 h t d b fk, kJCstket pedJg behordtak a konyhaba mar ben. Az ehseg azonban koran folverte s nu vel u pol go , es , o e e a ara , nya an tt · t.. h 1 ll é t t 1 ... k t 
vinnyogó kicsi kölykét, a kiknek lllindössze a ga: 0k~~~ uz k Y, ~e • dd? . va a~lenfYJ~ ~ a köz:nyéke~. semmi hulladékat se!ll talált, le
tal'kójuk látszott ki mögüle, amint s·wgénykék k81 ~. 1 '1 egy osar a a 1g IS, a mtg e a asia kony1tott fovel busan loholt tovabb, tovább, 
reszkettek a h ü vös hajnalban. ern nek. .n ig végre egy templom előtt nem birta már a 

J{özben kijött a házmester is kez~ben a . A nagy _siv~!kodásra~ -~ermészetesen e~?' lú~a s, ö~szero~k~tdt. Budape!iten volt. M:llette, 
n .. .. 1 • fel"J' e bökött a kuva , n k. ket ember IS m;szeverodott a kapuban, sot. al tg nehany lepesnyu·e koldusasszonyok es kol-

agy sopnlve • es e · sz a · odajött a rendőr is, ki a házmesternétől kapotL du~ok gugoltak a templom ajtajában, tenyerüket 
- Mars! felvilágositás után kitelt'fonált. a peczér!lek. nyujtva a· tizórai misrl'e jövő ájtatosok elé. Kü-
~z mozdult egyet, és még jobban kölykei- h~gy __ kocsijáva~ jöjjün ide, mert egy :szájkosár lünösen egy völ'ös koldus olyan meggyőzőleg 

hez stmult. , nelkul csnvargo kuvaszt kell bevinni. tudta összetett kezét. a közönség felé kinyujta-

.J.Iai számunk I2 oldal. 
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férfiu, a kiről köztudomásu, hogy rendet 
akart csinálni hazájában. Lehet, hogy be
látta törekvéseinek czéltalanságát és az 
aggódó hazafi lelkének keserüségében vég
zetes lépésre szánta el magát. De az sem 
látszik előttünk valószinütlennek, hogy Li
Hung-Csangot megölték a béke ellenségei 
és most ők terjesztik az öngyHkosság hi
rét. Bármint van is azonban: Li-Hung
Csang halála nagy csapás Kinára, mert 
az ő higgaJt politikai belátására nagy 
szükség lett volna az elkövetkezendő ve
szedelmes napokban. 

A mai napon következő táviratok ér
keztek: 

London, augusztus 6. 

A Reuter-ügynökségnek jelentik San
ghaiból mai kelettel: Li-Hung-Csang ön
gyilkossá,qot követett et. 

London, augusztus 6. 

Li-Bung-Csang öngyilkosságáról mínd
eddig még nem érkeztek oly értesülések, 
melyeli: a birt határozottan megerősitenék. 

Pétervár, augusztus 6. 

Mazianski tábornok táviratozza a vezérkar
nak Csipából e hó elsejéről : Mint Orlov tábor
nok jelénti, különitményének egy t•észe julius 
30-án három fegyvernemhez tartozó rendes 
kinai csapatokat támadott meg és visszaverte 
őket. A kiilönitmény egy ágyut, nyolcz zászlót 
és iJl:en sok fegyvert és töltényt zsákmányolt. 
A kinaiak parancsnokát és 200 embert megöl
tek . .Az oroszok közül 7 ember elesett, 20 meg
sebesült. 

Sacharov kikötőépitó mérnöknek egy dali
ni távirata jelenti elsejéről : A ki nai , nsuti 
mnnkások nagy része megszökött, csak 4000 
ember maradt ott és folytatta a munkát, de 
kevés eredménynyeL Dalinban kórházat álli
toLtak fel. 

Brüsseel, augusztus 6. 

Ketels, tienesim belga alkonzul táviratilag 
jelenti Csifun keresztül tegnapi kelettel, hogy 
a pokengi belga követség össees tag'iai sértetlenek 

, és hogy a kinaiak az angol követség környékén 
megerősítik hadállásaikat 

Páris, auguszt1,1s 6. 

A Temps jelenti Sanghaiból: Sheng taotáj 
egy e hó 2-án kelt császári dekretumot tett 

ni, hogy nem volt ember, a ki ne dobott volna 
neki egy-két fillért. (Igaz, hogy a vörös ebből 
csinos házat is épitett már Török-BáJinton a 
hol tudvalevőleg sok nyaraló van a fővárosbóL 
Ezeknek aztán mindig jó pénzért adt.a bérbe 
a házat mig· ő maga id.:bent nyujtogatta a mar
kát templomajtóban.) 

Szamos, mivel már előtte való nap, otthon 
sem kapott volt enni, az éhségtől kidülledt 
szemmel, sóvárogva nézte a járókelő férfiakat, 
gyermekeket, asszonyokat. Érezte, hogy ő még 
a koldusnál is koldusabb, mert hiszen meg sem 
tudja értetni az emberekkel a maga nagy nyo
moruságát. 

- Istenem, - állt meg most előtte egy 
fiatal polgárleány, a ki egy tagbaszakadt cse
léd(élével jött arra a piaczról, - Istenem Tresz
ka, milyen éhes lehet ez a szegény kutya. De 
milyen éhes ! 

Ezzel a jó lelkek gyors elhatározásával be
nyult a kosárba, és kihuzva belőle egy darab 
kolbászt, odadobta Szamos elé. Az mohón ka
pott utána, és egy fél percz alatt befalta. Az
tán csillogó szemével kérőleg pillantott a 
leányra. 

-- Egy szegény éhező koldus; - szólalt 
meg a vörös templomajtóból reszkető kezét 
kinyujtva a leány felé, a ki azonban, ugy lát
szott, meg sem ha\lot~a a szavait. 

- Azon gondolkozom, Treszka - beszélt 
a cselédhez, - hogy nekünk ott, o Ferenczvá
rosban arnugy is kellene egy jó, házörző ku
tya. CE.akhogy mama sajnál érte pénzt adni, 

közzé, a mely a köv~teket felhatalmazza, hoqy 
kormányaikkal é1·intkezé:::be lépje.ne.k, de csakis 
nyilt táviratokban, A dekrctum elrendeli to
vábbá, hegy a követek biztos fedezett alatt 
Tiflncsinbe utazzanak. 

Berlin, augusztus 6. 

A Wolf-ügynökség jelenti Tiencsínből e 
hó l-ről: Egy futár, a kit a japán követ kül
dött ki s a ki julius 26·án távozott P~kingból, 
azt jelenti ma, hogy a követségek ellPn azért 
szüntették be az ellenségeskedést, mert Tung 
tábornok csapatai 'reicangha mentek. Csili fő· 
kormányzója azt ajániotta a császárnak, hogy 
Tiencsint és a takui erődöket Shantungból és 
más déli tartományokból való kat0nák kal fog
lalják vissza. Erre az előterjesztésre a csá· 
szár julius 24·én ilyen értelmü rendeletet 
adott ki. 

Páris, augusztus 6. 

Delcassé külügyminiszter a esifui fr; n
czia konzultól e hó 2-án kelt táviratot kapott, 
a mely szerint Mukden kormányzója prokla
mácziót bacsátott ki, a melyben felszólítja 
.Mandzsu-ország lakosságát, hogy a kereszténye
ket mészárolja le. Majdnem valamennyi 1hisz

sziót elpusztitották. A hittéritök a kinai con
vertiták kal egyatt előkészületeket tE>ttek a vé
dekezésre. 

London, augusztus 6. 

A Morningpost néhány e hó 4-én kelt esi
fui táYiratot közöl. a melyek azonban olyan 
homályos szövegiiek, hog-y nem lehet tudQ.i, 
vajjon Tienczin köriil vivott ujabb harczokra, 
vagy Pe ic an mellett vivott harczokra vonat
koznak-e. Az első távirat azt mondja: Az oro
szoknak az a kísérlete, hogy a Lutan-csatorna 
ponton-hidját elfoglalják, meghiusult. Erre más 
terveket dolgoztai< ki, a melyek arra irányul
nak, hogy a benszUiöt.tek városát nehány nap 
alatt körülzá1ják. Az erődöket nem lehet meg
közeliteni. A második távirat azt mondja, hogy 
a ki naiakat visszaszólitották a benszü lőttek 
városába: 'rüzérharcz van folyamatban. A har
madik távirat jelenti: Az eddig elfoglalt had
állások között vannak olyanok, a melyekből 
az ellem;ég a szö,·etséges haderőket a vasuti 
állomáson keményen zaklatják. A szövetsége
sek csapatai iv alakban előnyomultak a város 
északnyugati része felé. A kinaiak vesztesége 
nagy. A negyedik távirat a.zt mondja, hogy 
Peikang most részben el van árasztva vizzel s 
igy a támadás csak nagy kerülővel lehetséges. 
A városnak nagy erődítménye és erős tüzér
sége van. 

London, augusztus 6. 

A Times jelenti Tiencin ből 31-ikl kelettel: 
Azt a határozatpt, hogy a szövet.ségesek l-én 

hát nem ártana, ha talán ezt a szegény állatot 
hazavinnők. Nézze milyen hálásan néz rám! 
Nézze! Csaljuk magunkkal, Treszka! 

Szamos még egyszer rápillantott a leány
ra, aztán mintha megértette volna, mit akar
nak föltápászkodott és lassan, illedelmesen, 
szinte félénken, megindult a sarkukban. 

ill. 
Szamos - a ferenczvárosi házban ugyan 

Caesarnak nevezték el - jótevőinél igen jól 
szolidan és hüségesen viselte magát egy fél 
esztendeig; Eberen ől'izte a ház udvarát, és ha 
éjjel valak! csak elment a deszkakerítés mel
lett, Szamos már ugatott. A mellett ügyesen 
megfogta a patkányokat is, ha pedig egy kis 
szabadideje maradt, oda~omfordált Rózsika mel
lé - ugy hivták a leányt - és megnyalogatta 
a kezét. Szőrös fejét pedig hálásan dörgölte a 
szoknyájához. 

Egyszer azonban rettentő dolog történt 
Szamos, azaz, hogy Caesar egy tavaszi es

tén eltévedt, s a gyéren világitott utczán egy
szerre csak azon veszi észre magát, hogy egy 
zsemlye szinü termetes vizsla fut utána. Sza
mos - fiatal állat volt még - megijedt és el
akart iramodni, de a vizsla utólérte. Ez uri ku
tya volt, látszott a bőr szájko~arán és czifra, 
kivert nyakravalóján ... 

... Asszonya pedig, már mint Rózsikának 
az anyja, ez emlékezetes este után bizonyos idő
re egy szép napon kikergette házából szegény 
Szamost. 

elörenyomulnak, megváltoztatták. Hir szeri nt 
az amerikaiak és a japánok azt akarják, hogy 
várják meg a segédcsapatok megérkezését ; az 
oroszok és a francziák csatlakoztak Phhez a 
kivánsághoz. Gaselee tábornok sürgeti az elő

nyomulást, de csapata oly kicsiny - mind
össze 3000 embere van - hogy ne:n vonulhat 
előre. Ugyanez a lap jelenti Sanghaiból 4-iki 
kelettel, hogy Hen-Csing.Csung-nak Pekingben , 
történt lefejezése a !'langhaji idegenellenes párt
ban olyan izgatottságot okozott, hogy Se.ng 
taotáj ma oltalmat kért az 1mgol konzultól, a 
melyet a konzul meg is igért neki. 

Pétervár, augusztus 6. 

A vezérkar a következő jelentéseket kap
ta: Grodekov tábornok táviratazza Khabarovszk~ 
ból mai kelettel: Tegnap este kemény harcz 
után bevettiik A i gu nt. Az ellenséget Picikár 
felé üldözzük. Kasgárban kUlönféle rémhírek 
miatt forr( ngás mutatkozik. Ovóintézkedésekflt 
tettünk a lakosság megnyugtatására. Szujrlun· 
ban és Kuld:o:ában is nagyon izgatott a lakos
ság. A kalmükok és nomádok oroszpártiak. 
Uj-Szujdunban 15,000 kulmük vonatot össze. 
Sikhóból rendes gyalogságot és lovasságot von
nak össze Kuldsában. MukdPnből jelentik, hogy 
Linojáu mellett kinai katonák megtámadtak 
egy orosz munkáscsoportot és a vrdí:őrséget. 
A m unkások a hegyek közé menekültek. Va
levsz ki, a védőőrség rgyik tisztje elesett. L un e· 
vics tábornok Port-Arthurhól 'fienczinbe utazott, 
hogy átvegye a pecsilii különitmény parancs
nokságát. 

London, augusztus 6. 

A Reuter-ügynökség jelenti Tiencinből ju
lius 30-iki kelettel: Kétezer orosz és japáni 
katona ma reggel hirszerzésre indult Peicang 
irányában. Az ellenséget jól megerösitett had
állásban találták Nuncang mellett, Peicangtól 
három mértlöldnyire egy mocsártól jobbra. A 
japánok ágyui tüzeini kezdtek, de a kínai tü
zérség nem felelt. Azt hiszik, hogy ez a had
állás csak előőrs. A kinai ágyuk Peicar.gban 
vannak, a hol hadállásuk valószinüleg sokkal 
erősebb a nuncsangináL A nuncsangi sereg 
számát 5000 emberre becsülik. Az ellenség 
puúatüzelése jól volt irányitva és vezetve. 
Csak a terep minőségének köszönhető, hogy a 
szövetségesek nagyobb veszteséget nem szen
vedtek A japánok vesztesége három halott és 
25 sebesült. Az előnyomulásra való előkészü· 
leteket már csaknem befefezték. A japán csa· 
patok előrPnyomultak Hsziku felé. 

- Mit, hogy nekem itt megkölykezzék 1 
- mondta dühösen. - Na, még csak az kel-
lene. 

Es mivel a kuvasz nem akart elhinni, hogy 
ósdi előítéletek miatt az olyan hü szolgát, mint 
ő komolyan el lehessen kergetni, az első ajtó
nyitáskor megint csak visszaosont. Az erényes 
és feldü~ödöt• asszonyság forró vizet locscsan
tott felé'e. A viz ugyan ne'll forrázta le a ku· 
tyát, mert ideje korán elugrott előle, de az a 
haszna csakugyan megvolt, hogy Szamos nem 
merte többször betenni lábát erre a veszedel
mes portára; még a háza tájékát is elkerülte, 
ugy megijedt a leforrázástóL 

Lehet, hogy ez az ijedtség is siettette, de 
tény, hogy Szamos még aznap éjszaka meghu
zódott egy kapu mélyedésben, és mikor hajnal
ban kapunyitáskor a házmester rávágott a sep
rüvel, R el akart.a venni tőle az ujszülött köly
keit, neki ugrott és megmarta az arczát. 

A rendör pedig mindjárt telefonozott a pe
czérnek, s ez nem sokára be is jött az anyaku
vaszért, dróthurkot vetett a nyakába, s kirán
czigálván a kamrából, helóditotta a rács-ajtós, 
csuf, zöld kocsiba. 

A kicsik közül egyet csakugyan még az· 
nap megvett Labárdyné ő nagysága tudniillik 
szintén anya volt: előtte való héten hagyta ott 
az urát és egyetlen nyolcz éves fiacskáját. (Ha 
ügyes ügyvédje van, ugy lehet, még tartásdijat 
is kap majd az urától.) 

A kuvaszt pedig, hiába vo!litott a kölykei· 
ért levitte a peczér. 
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1900. augusztus 7. 

London, augusztus 6. 

Ama hir, hogy Li-Hun,q-Csang öngyil
kosságot követett el, valamint az a ké· 
söbb lábrakapott verzió, hogy megölték őt, 
mint ujabb táviratok jelentik, nem felel 
rw>1J a valóságnak. 

London, augusztus 6. 

8eymour admirális ellen, mint ma jelentik, 
marényietet követtek el. Egy kinai három re
volverlövést intézett feléje. Az admirális épen 
olvasott s az egyik golyó a kezében tartott 
könyvet érte, de Seymour maga sértetlen ma,.adt. 

TÁVIRA TOK. 
Körber Rátóton. 

Budapest, augusztus 6. (Saj. tud. táv.) 
Rátótról jelentik : Körber osztrák minisz
terelnölt, ki szombaton este Széll minisz
terelnök látogatására Rátótra érkezett, a 
tegnapi vasárnapot ott töltvé:J., ma reggel 
visszautazott Bécsbe. 

A perzsa sah merénylöje. 

Páris, augusztus 6. (Saj. tud. táv.) 
Az Echo de Paris jelentése szerint azok 
a levelek, a melyeket az Abbéviileben 
tegnap letartóztatott Vallette nevü anar
chistánál elkoboztak, hogy Vallette Sal
sonnal és más anarchistákkal több me
rényletet tervezett. Vallettet Párisba vitték. 

Umberto temetése. 
- Az A r a d i Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, augusztllll 6. 

Temetésre készül Olaszország. A gyá
t~zoló Itália mellett ott lessz Rómában a 
csütörtöki szomoru szertartáson az idegen 
fejedelmi személyiségek díszes sora is, 
hogy jelenlétével tanusitsa a gyászban 
való együttérzését. 

Es ebben a mélységes fájdalomban, 
mely most egész Olaszországot egyesíti, 
van valami fölemelő és különösen meg
ható : a részvét és a szeretet az, mely
lyel az egész ország az özvegyen ma
radt királyné felé fordul. Ez a nagyszivü, 
gyöngéd asszony most, legnagyobb gyá· 
szában is meg tudta találni a módot, 
mely enyhiti az ő fájdalmát s egyben vi
gasztalja az olasz népet : maga irt meg
ható imát Umberto ldrálv emlékére. 

Ennek az imádságnak mélyen átérzett 
szavai bizton megtalálják az utat az em
beri szivekbe és a menyek birodalmába 
egyaránt. 

K~uülőd~s a temet~sre. 

Berlin, augusztus 6. 
A Lokalanzeiger-nek jelentik ".bfilánóból: A 

király egyenes kivánságára monzai gyá."zszer
tartásnak tisztán katonai karaktere lesz. A ko. 
porsót ágyukocsin viszik a vasuti pályaudvarra, 
az utczákon katonaság áll sorfalat, a gyász· 
kocsi után csak a királyi ház tagjai haladnak. 
A hivatalos gyászmenet már MoiiZában kez
dődik. . 

Róma, augusztus 6. 

Szerdán délután három ~rakor indul el 
Monzából és csütörtök reggel hetedfél órakor 
érkeznek Rómába. a gyászvonat, mely Umberto 
király holttestét szállitja. A koporsót egyenesen 
a Pantheonba viszik. Monzába még egyre nagy 

. számmal érkeznek a koszoruk, ezeket a régi 
fogadóteremben helyezik el. 

Viktcr Emánuel király és királyné már hol· 
nap reggel. Margit i)zvegy királyné valam int a 
herezeg és herczegnők pedig holnap este ér-
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kezik Rómába· Szerdán, 8·ikán, érkezett az 
örök városba az idegen fejedelmi személyisé
gek is, - kik résztvesznek a temetési szertar· 
táson. Miklrís montenegt·ói fejedelem már teg
nap kelt utra Czetinjéból és igy előbb lesz Ró
mában. • 

A.z olasz n~p gyásza. 

Róma, augusztus 6. 

A királyi család kivánságára Monza vá· 
rosa átengedte az uralkodóháznak azt a terü
letet, melyen az Umberto király ellen inté
zett merénylet történt. E helyen egy kápolnát 
épitenek és gondozását a kapuczinus szerzete· 
sekre bizzák. 

A pistojai püspök, mikor Umerto kirl).ly 
meggyilkolásáról értesült, a zászlót félárboezra 
bocsáttatta. A király eltemetéseig félárboczon 
marad a zászló. 

Margit özvea:y királyné. 

Róma, augusztus 6. 

Margit királyné megindító imát irt Um
berto király emlékére és a cremonai püspök 
megengedtE'!, hogy az imát a hivek között szét
osszák. 

Az egész sajtó Umberto király meggyilko
lása óta lelh-ls czikkekben emlékezik meg .Mar
git királynéróL Ximenes hires szobrász azt ja
vasolja, hogy a királynénak nagy emlékszob· 
rot állitsanak fel Pincióban. A Tribuna jelen
tése szerint Margit királynÁ kijelentette, Bian
cheri előtt, hogy Rómában akar állandóan lak
ni, mert annyi kellemes és fájdalmas emlék 
köti oda. 

Dresei ~s biintársal. 

Róma, augusztus 5. 

Eresci ellen a legnagyobb csendben, de a 
legna~yobb gyorsasággal folyik a vizsgálat. A 
tárgyalást a ]P.grövidebb idő alatt megtartják, 
mert a vád főpontjai már meg vannak álla
pitva. 

A Tribuna jelenti Milanoból: A királygyil· 
kossági pört egyelőre csupán Eresci közvetlen 
társai ellen viszik. Ezek valószinüen négyen 
vannak. A franczia rendőrségtől most várják 
amaz összes utasok jegyzi-Skét, kik a Gascogne 
hajón voltak, melyen a merénylő Amerikából 
Európába visszatért. Az utasok kihallgatása 
alapján akarják majd Eresci társainak a szá
mát és a Eresci személyére vonatkozó adatokat 
megállapítani. Azt állitják, hogy az összeeskü
vés feje Malatesta, aki Brescin kivül nehány 
más társát is kijelölte a gyilkosság végrehajtá
sára. A rendőrség azt hiszi, hogy a már em
litett Leandre Nicoli szintén ezek között van. 

Udinéből jelentik, hogy Saint-Paulból (Bra· 
zilia) egy kivándorolt olasz junius 30-án leve· 
let irt itt lakó családjának, amelyben azt kér
dezi, igaz-e hogy Umberto irirály megölték. l!:z 
azt bizonyítja, hogy Amerikában már előbb ter· 
jesztettek hireket a merényletrői.. 

Hozzák a kopors6t. 

Róma, augusztus 6. 

A kamara és a szenátus elnökei is 
fogják kisérni Umberto király holttestét 
Monzából Rómába. A gyászdiszszel ékesi
tett vonaton a zászlókat félárbóczra eresz
tik. A római pályaudvaron javában foly
nak az előkészületek. A nagy várótermet 
gyászkápolnává alakitják át. A kápolna 
belsejét fekete drapériával és ezüst roj
tokkal diszitik. A csapatok sorfalat fognak 
állani, de a menetben nem vesznek részt . 
A király óhajtására a koporsót ágyutal
pon fogják vinni. Az utczák díszítésével 
még nem készültek el teljesen. A Pan
theonban erősen dolgoznak. A katafalk már 

a 

majdnem készen van. A templomot temér
dek lámpa és 480 viaszgyertya fogja meg
világítani. A gyászünnep a délelőtt folya· 
mán befejeződik, azután a koporsót a fő
oltár mögött egy kis kápolnába helyezik, 
a hol Il. Viktor Emánuel király koporsója 
is sok ideig volt. 

A király állitólag azt az óhajtását fe
jezte ki, hogy a királynéval együtt meglá
togatja viaszország nagyobb városait. Az 
utazás teljesen magántermészetü lesz és a 
községi hatóságokat utasitották, hogy ün- · 
nepségeket ne rendezzenek. 

A lapok jelentése szerint a letartózta
tottak között van egy ember, a ki Eresci
vel egyidejüieg Monzában volt. 

Fenyegetőzif anarelliNták. 

Milanóban nagy feltünést keltettek azok 
az anarchista fenyegető levelek, melyeket több 
előkelő állásu ember kapott. a levelekben töb
bek között azzal fenyegetőznek, hogy beszél
hetnek, irhatnak akármit, a jövő mégis az 
anarchistáké. Az államfők nemsokára el fognak 
tünni a föld szinér6l, ugyszintén az előkelő és 
gazdag emberek. Hiába veszik körül magukat 
katonákkal, az anarchisták módszere csalhatat
lan. Eszközük a puska lesz, de nem az utczá
ról fogják használni, hanem ablakokbóL Kije
lentik, hogy Erescinek négy társa volt, de a 
jövőre tizet fognak kiválasztani. 

Dresei k~uyszerzubbonyban. 

Róma, augusztus 6. 

Brescit az örök kénytelenek voltak 10 
órára kényszerzubbonyba tenni. A gyiikes 
folyton orditozta: 

- Ereszszenek az igazgató elé ! 

EIUklt mag)'ar anarehiMta. 

Bécs, augusztus 7. 

A bécsi törvényszék több embert, akik 
Erescit dicsőítették, börtönre itélt. Köztük egy 
magyar embe,· is van: Varga Gáspár lóápoló, a 
ki 18 havi sulyos börtönt kapott. _ 

Zágráb, augusztus 7. 

Zágrábban Cividini Viktor olasz kőmivest 
fogták el, mert az anarchistákat dicsőítette. -
Cividini a fogházban öngyilkosságot követett el 
és meghalt. Hogy mi módon ölte meg magát, 
azt eddig még nem sikerűlt. kideriteni. 

Botrány az olasz kamarában. 

Róma, augusztus 6. 

Az olasz kamarában óriásl: botrányok 
voltak ma. 

Mikor az elnök bejelentette a király 
halálát, egy szoczialista képviselő sajnál
kozását fejezte ki a politikai szinezetü 
gyilkosság fölött. Szerinte mindenkinek 
joga van az élethez és senkinek sincs 
joga azt mástól elvenni. 

Pantanov republikánus csatlakozik az 
előtte szóló nézetéhez, mire nehányan 
közbeszóltak : 

- Krokodilus könyek ! 
Pantanov visszavágott: 
- Mi nem spekulálunk büntényre! 
Erre zajos botrány keletkezett! amely-

ben Pautanovot ki akarták lökni s ezt 
r.sak az elnök erélyes intézkedése akadá
lyozta meg. 

A félig-meddig leesillapi tott Ház ez
után az elnöknek a temetésre vonatkozó 
inditványával foglalkozott, a melyet el is 
fogadtak. Az ülést ezután fölfüggesz
tették. 
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Az üldözött román zsidók. 
- ~ A r a d i K ö z l ö n y tudóBitójátóL -

Budapest, augus:ttus 6. 

A Neptun-telepen veszteglő romániai me· 
nekültek sorsa még mindig nincs véglegesen 
eldöntve. 

Minden ellenkező mende·monda daczára, a 
valóság az, hogy sem az J!,gyesült-Allamok, sem 
Kanada nem látják szivesen a romániai zsidó
kat. Romániába nem akarnak visszatérni, mert 
félnek az fsetleges üldöztetésektől - a nyu
gati államok nem fogadják be őket és igy a 
szerencsétlen emigránsok Mohamed legendás 
koporsójához hasonlóan ég és föld között le
begnek. 

A segély-bizottság ma este értekezletet 
tart, amelyen véglegesen határoznak a teen
dők iránt. Az értekP.zlet eredményét azonban 
minden valószinüség szerint titokban fogják 
tartani, ami taktikai szempontból -tekintetbe 
véve a letelepítés kényes voltát - némely te
kintetben megokolt is. 

Az emigránsok külömben nyugodtan türik 
sorsukat és a tegnapi bőjt után jó étvágygyal 
költötték el a budapesti hitsorsosok által kül
dött estebédet. 

A Neptun telepen még mindig tart a tö
meges látogatás. Sokan mennek ki megnézni a 
hontalanul bolygó, kiüldözölt zsidókat és üres 
k.ézzel nem megy senkisem. Éleimi szerekkel 
bőven el vannak látva. 

Minden valószinüség szerint e hét végéig 
maradnak. az üldözöttek Budapesten. Aprán
ként viszik el őket innen Rotterdamba. Ma is 
egy 60 személyből álló csapat indul el Bécs 
felé. 

Tegnap tiz uj kivándorló jött a telepre. Ezket 
ugy látszik, valamelyik visszaszálUtott transz
portból szöktek el. A szegény emberek csak
nem sirtak, mikor a telepen otthont találtak. 

Itt mé~ csak megvannak hát valahogy a 
szegény román zsidók, de a tenger másik ol
dalán kíméletlenséggel és szükkeblüséggel ta~ 
lálják magukat szemben. A Curíerul roman
amerikán, egy New-Yorkban megjelenő román 
lap azt írja, hogy április 19-én 126 román ki
vándorló érkezett a new~yorki kikötőbe, de 
ezek köztil csak nyolcz ernhernek engedték 
meg a partraszállást, miután amerikai állam t ol
gárok jótállást vállaltak értök. A többit a:t.ért 
nem engedték partra szállani, mert a minimá
lis 10 dollárnyi vagyonnal nem · rendelKeztek. 
A szerencFétleneket visszatolonczolták volna 
Európába, ha egy newyorki bankár jótállást 
nem váaalt volna értük, 

Bukarestból jelentik, hogy a galaczi angol 
konzult Cziprus-sziget kormányzósága arról ér
tesítette, hogy a román zsidó kivándorlóknak 
csak abban az esetben engedig meg a partra· 
szállást, ha legalább annyi pénzzel rendelke~
nek, hogy visszautazni tudjanak abban az eset
ben, ha Cziprusban nem tudnak kenyeret adó 
foglalkozást találni. 

Hollandia sem hajlandó területére bocsá
tani a kivándorlókat, ha nincs annyi pénzük. 
amelylyel hajójegyet tudnak váltani Ame
rikába. 

* 
Mint egy késő éjjeli távirat jelenti., a bu

dapesten tdőző kivándorolt zsidók ügyében végre 
dülőre jutottak. A számüzöttek egy része Pá
risban telepedik le, más részük Ausztráliába, 
Baplatába és Kanadába megy. Mig végre egy 
csoport visszatér Romániába. A kanadai csoport 
ma et;te utazott el Rotterdam felé. 
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SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Kedd: Sötét t i t ok, szinmú. 
Szarda: Sötét t i t ok, szinmú. 

: *A kuruczfurfang második előadását is nagy 
közönsé~ nézte vP.gig vasárnap este, ámbár né
mileg kalandos volt a szinházban való tartózko· 
dás. A néhai lovaí·datető ugyanis bebizonyította, 
hogy jó lehet mindenre a világon, csak arra 
nem, hogy egy aréna fölött esernyőt képezzen. 
Az a mesébe illő zápor, a mely tegnap este 
kitört, halálosan megviselte a derék fedélzetet. 
Eltekintve attól, hogy az eső állandó kopogása 
meg az égzengés kizökkentette a publikumot 
a szinpad költői hangulatából, husz-harmincz , 
helyen legalább befolyt a viz és csiklandozta 
meg az urak nyakát és verte pocsékká a höl
gyek nyári toalettjét A veszélyeztetett helyek
ről csapatosan rebbent szét a publig_um és ke
resett jobb tanyát, illetve esőrneutes ülőhelyet 

de volt olyan is, a ki kedélyes oldaláról fogta 
fel a dolgot s a legnagyobb flegmával kinyi
totta esernyöjét, hogy meg ne ázzon. Hogy az
tán a hátrább ülők az ernyő miatt láttak-e va
lamit, az más kérdés. Csak a karzat az isteni 
karzat nem hederített. a becsurgó esőre. Élve
zett, tapsolt és mozdulatlanul kitartott a tul
zsufolt padsarokhan fél 12-ig éjjel. 

* A sötét titok e héten kétszer egymás
után kerül szinre, kedden és szerdán. A mult 
héten mind a három estén nagy közönség 
nézte a darab érdekes látványosságait. Az 500 
métermázsa viz nyomását a medencze jól kiál· 
\Citta, csak egy vékonyka részen szivárgott ke
vessé. Ma azt is megi~azitotlák és már délután 
fris vizzel töltötték meg a medenczét, melyhen 
Nyilasi olyan mnlatságos bravurral szeli a ha
bokat. 

* A szintársulat munkássága. A szintár
sulat ritka szargalommal tanul folyton, hogy a 
közönség változatos jó müsort élvezhessen. Az 
e héten szinrekerülő Szinitanoda mellet.t na~ 
ponkint vannak próbák A kis szökevény operet
ből és Az álárczosbál operábó]. Mindkettő már 
a téli évadhan fog szinre kerülni októberben. 
Mig Békési karmester a zongora teremben ve
zeti a. próbákat, Lietzenmayer Szidi a téli szin· 
padon tánczot tanit, a nyári szinházban pedi~ 
folynak a· szövegpróbák. Lietzenmayer az UJ 
darabokon kivül A görög rabszolgához is tanit 
még tánczokat. 

Hazátlanul. 
- A:l. A r a d t K ö z l ö n y tcdósltójától. -

Budapest, augusztus 6. 

V. dr., a romániai zsidók egyik legbuzgóbb 
pártfogója érdekes és, megható történetet be-

\ 
szél el az egyík kivándorló családról. 

Bukaresttől nem messze, egy kis mezóvá
rosban lakott az öreg Btein Efráim a családjá
val. Kis korcsmájuk volt és megéltek volna 
tisztességesen, ha lépten-nyomon nem érezlet
ték volna velök, hogy a zsidónak semmi joga 
sincs, csak kötelességei vannak. Kötelessége 
volt pedig az öreg Steinn::.k, hogy mindenki· 
nek hitelezzen, különösén pedig a birónak s a 
városka összes előljáróinak. Szivesen hitelezett 
eleinte, mert azt hitte, hogy a pénze biztos, de 
mikor hosszu idők multával a pénzét kérte, 
elutasitották, majd fenyegetőztek és a városból 
való kidobással fenyegették. Jogorvoslatot pe· 
dig senkitől sem kapott. 

Ilyen körülmények között és egyéb bajok 
mellett aztán szintén a kivándorlásra készült, 
amidőn egy váratlan inr.zidens jött közbe. 

A városka egyetlen órása, Filipescu János 
nevü tisztességes fiatal ember, a ki különben 
naponként vendége volt a kis korcsmának, ha
lálosan beleszeretett az öreg Stein szépséges 
fekete szemü leányába és feleségül kérte. A 

1900. augusztus 7 

leány viszont szerette a derék keresztény val
lásu fiatal emoert, de a szülők hallani 8em abr
tak a házasságról, nemcsak azért, mert nem 
akarták megengedni, hogy a !eány lrikeresztel· 
kedjék, hanem azért is, mert .a család köllöz
ködő félben volt s e~yetlen, imádásig ~zeretett 
leányukat nem akarták ott hagyn! s ezzel 
örökre megválni tőle, A városkában maradni a 
leány sem akart és fájó szivvel lemondott 
szerelméről, hogy sziileiért feláldozza magát. 

Most két hete aztán, a mikor a Steinék: 
már utra készen felkerekedtek, a Filipescu 
órás eltünt a városból - senki sem tudta hova. 

Mikor a vándorló zsidók Orsováról elin
dultak Budapest felé, akkor a hajón hirtelen 
Steinék elé toppant Filipescu és határozott han
gon kijelentette, hogy ha szerencsétlenné nem , 
akarják tenni, ne árulják őt el, hanem vigyék 
magukkal, neki van pénze, mestersége, oda 
megy, ahova Steinék, de a leány nélkül nem 
51 het. 

Ez a nagy szerelern végkép mAghatotta az 
egész Stein családot. Nem szóltak senkinek és 
folytatták utjokat. A legelsők között voltak, a 
kik London fele vehették utjokat. 

Mint V. beszéli, a leányt most már oda~ 
adják az órásnak, mihelyt Kanadában letele
pednek. 

A szerb király esküvője. 
- A belkt'ádi nász. -

Arad, augusztU! 8. 

Megtörtént vasárnap Sándor szerb király és 
Ma.'lin Draga asszony esküvője, zavartalan, 
teljes, nagy ünnepiességgeL A fejedelmi nász
hoz méltó fényben pompázott a város. Friss 
virággal és tarka szöPyegdiszszel ékesítették 
az utczákat s Nagy Milos szobrához vezető fő
uton diadalkapu!. emeltek. Még a legkülső ne
gyedekben Í5', ahol ócska viskókban részvétlen· 
török parasztnép lakik, ott is ünnepi hangulat
ban telt el. 8 nem csak Belgrád vett részt a 
király nagy örömében. Szerte az országból 
mindennün alkalmi ünnepek hires festői nem
zeti öltözetében ezrivel jött a nép, hogy együtt 
ülje meg a fiatal urával a menyegzó napját. 

Az előre hirül adott huszonegy ágyulövésre 
ébredt a város. A templomokban misére kon
dultak a harangok, aztán sorra robogtak a 
diszhintók 8 főszékeségyház felé, a hol jóval a 
szertartás előtt együtt lvolt Szerbország főpap

sága, aranysüveges pópái közt korán megjent 
Innocent metropolita is és csöndes misét mon
dott a mátkapár üd vére. 

Ezalatt kivonult a katonaság és sorfalnak 
állt ama utczák sorára, a hol a nászmenetet 
várták. Tengernyi ember szorongott mögöttük. 
Az üzleteket mind bezárták, aki csak tehette, 
j ó helyre igyekezett, ahonnan nyugalmasan lát
hatja a nászmenetet. A duzzogóknak, akikról 
azt hirdették, hogy meg akarják zavarni az 
ünnepet, nyomuk se volt. 

Fél tizenegy re. A várban megint megszó· 
lalnak az ágyuk s Belgrád minden haragja han
gos szóval hirdeti, hogy Bándor király megy a 
mennyasszonyáért. A konak főkapujában mere
ven áll a szürke-egyenruhás testőrgárda és egy 
diszlovas vágtatva viszi a hirt a szomszéd Ko
rona-utczai házba, hogy elindult és lépésbenjön 
a felséges ur fogatja. 

Ott, a mennyasszony szalőnjában már együtt 
volt a násznép. A tanuk: Manzurov orosz ügy
vivő, a czár képviselője, Nesztorovics szkups
tinai elnök Marchand franczia követ és a 
rokonok. 

Aztán megindul a menet. A kis sárga ház
ból, le a lajtős mellékutczán, ki a tágas, nagy
városias Teráziára. Elől egy testör-század lova-

' ' 

l 
• 
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gol, nyomában fehérparókás csatlósaival az á la 
Daumont fogat, meg a menyPgzői kíséret. És a 
nép ujjongva köszönti a királyt, akinek ezt a 
napot két hét óta annyi sok keserliséggel kel
lett kiküzdenie, meg a fejedelmi arát, akiről 
nemrég még tudni sem akartak. · 

- Zsivió! Zsivió ! - hangzik egyre és 
mind melegebben s a nászpár boldogan köszön
get mindenfelé. 

Tizenegy óra. Elértek a székesegyház elé. 
A zöld galylyal, meg friss virággal ékes tem
plom kapujába, lilabársony baldachin alatt a 
metropolita köszönti a lakodalmasokat, áldásra 
terjeszti két karját és ájtatos méltósággal ve
zeti a mátkapárt az oltár Aié. Odabenn együtt 
van az ország eleje. Urak és hölgyek. A diplo
maták, mi ndegyik a feleségével. Meg a nép kül
döttei. És kezdik a szertartást. Szigoru szabályi 

...... szP-rint az orthodox egyháznak. A czeremóniák 
/ -...... félóra hosszat követik egymást, aztán beszédbe 

fog a metropolita. Sándor király mély meg
illetődéssel hallgatja, a menyasszony könnyes 
szemmel ölti karját ura, fiatal királyi ura kar
jába. A gratulálók sorra járulnak eléjük. Leg
elől a diplomaták. És az uj pár szives szóval 
köszöni mindeneknek a jó kívánságot. 

Tizenkettő lett, mire véget ért a templomi 
iinnep. A menet ujra sorba áll. És a zsivió föl
hangzik megint. Még lelkesebben. Draga .Masin 

·- királyasszony már. És vonul be !mmár virágos 
uton a konakba ... 

Igy esett. Aztán ebéd volt. És ünneplés 
naphosszat. 

Belgrád, augusztus 6. 
A hivatalos lap mai száma sok katonai és 

közigazgatási előléptetést közöl. A miniszterek 
mind Nagy Milos rendjét kapták. 

Azonkivül ujabb arnneszezia-rendelet jelent 
meg. So~ politikai és más elitéltnek leszállitják 
a büntetését. Tausanovics Koszta volt radikális 
miniszter és Protics Sztoján, a radikális Odjek 
volt szerkeszt()je, telJes kegyelmet kaptak és 
azonnal szabadon bocsátották őket. 

A pólyásbaba regénye. 
- A:J. A r a d i Köz l ö n y tudósitójatól. -

Arad, augusztus 6. 

Egy piczike kis pólyásbaba hollétét kutat.ja 
már régóta a fővárosi rendőrség. Az ártatlan te
remtés alig pár napos volt, mikor anyjától el
rabolták. Az esetről tudósítónk a következőket 
jelenti : 

Szilágyi Katalin magyarfenesi születésü 24 
éves csel~d a panaszos, a ki a Kisfaludy-utcza 
23. szám alatt levő házban lakott. ~Iárczius hó
napban az üllői-uti szülP.szeti klinikára került, 
a hol márczius 16-án egy egé,zséges fiugyer

. ·meknek adott életet. Egy héttel ezután egy fia-
tal asszony járta sorra az ágyakat s megnézte 
a pólyás babákat, hogy - mint mondta -
örökbe fogadjon egyet közülök. 

Különösen Szilágyi Katalin fia tetszett neki, 
de anyja sehogy sem akarta gyermekét oda-

--adni. Márczius 28·án ujra bement az asszony a 
kórházba, s ismét Szilágyi K~talinhoz fordult, 
hogy fiát adja neKi, annál is inkább, mi vel igen 
jó dolga lesz, mert férje jó anyagi körülmé-

c ' nyek között él. Varga Mari szülésznő a folyto
nos alkalmatlankodást észrevéve, igy szólt: 

- Minek magának az a gyermek, hiszen 
kegyed is örömöknek néz elébe 1 ! 

- Óh én mindig igy nézek ki, szólt !lZ 

asszony, - mire a szülésznő megtapogatta s 
észrevette, hogy az illető ki van vattázva. Erre 
elmondta a hölgy, hogy azt csak férjének a 
félrevezetése czéljából tesú. Férje szereti, de 
boldogtalan, mert nincs gyermekilk. Más álla

otban levőnek tette tehát magát s most már 

ARADI KÓZLÖNY. 

itt az ideje, hogy a gyermek meg legyen s igy 
neki gyermek kell. Szülésznőjével különben 
ezt már meg is beszélte. 

Mikor Szilágyi Katalin a klinikát elhagyta, 
az ismeretlen ::sszony hozzácsatlakozott, s foly
ton nógatta, hogy adja neki gyermekét. A kli
nikánál felszálltak a villamosra, a hol az
után elmondta, hogy Budán lakik, s férje kő
faragó. 

- Nézze majd meg berendezésünket s 
meggyőzödhetik arról a jó módról, a melyben 
élünk és meglátja, hogy a fiucskának jó dolga 
lesz nálam. 

Szilágyi Katalin rá is állott erre, s a Kál
vin téren átszálltak egy budai kocsira. Miután 
hüvös volt, az ismeretlen elvette a gyermeket 
s gallérja alá takarta. hogy meg ne fázzék. A 
budai oldalon a mint a kocsi megállott, az is
meretlen asszony egy másik villamosra szállt s 
mielőtt Szilágyi utólérbette volna a kocsi meg
indult. Utána nem futhatott, mert még igen 
gyenge volt. 

Azóta nem látta sem gy rmekét sem az 
ismeretlen asszonyt ezért tehát jelentést tett a 
rendőrségnéL A nyomozással Tóth János fogal
mazót bizta meg a bünügyi osztály vezetője a 
ki azonban eddig döntő eredményre nem ju
tott. Nem lehetlen ugyanis, hogy a regényes 
történetnek más a háttere. A nyomozást most 
a vidéken is folytatják. 

Az ismeretlen asszony 23 éves lehet, ma
gas derék termetü, arcza hosszas, arczszine 
piros pozsgás. Magyarul beszél, fekete szoknya, 
világoskék bluz. barna nyakkendő és fekete 
plüs gallér volt rajta. Valószinűleg vidéki az 
illető, bár a Szilágyi Katalia melletti ágyon 
fekvő asszony egy budai hentesmesternét vélt 
benne felismerni. 

A nyomvzást nag,v erélylyel folytatják. 
:•;........ __ _ 

Öngyilkos közjegyzö. 
- A:J. A r a d i K ö z l ö n y tudósitójátóL ..;... 

Arad, augusztus 6. 

Borosjenőröl azt a meglepő hírt vessszük, 
hogy Molnár Imre közjegyző ma reggel agyon
lt'Jtte magát. 

Molná:- Imre már régi közjegyző. Boros
jenőben 1898. óta vezeti irodáját, azelőtt Buttyin 
volt a közjegyzői székhelye. Vagyoni és más 
természet.ü magánkörülményeiről sokáig mit 
sem tudtak, csak az utóbbi években merültek 
föl gyanus állitások, a melyeknek éle a köz
jegyző ellen irányult. 

A gyanu aztán nem csak beszéd tárgya 
volt, hanem lassanként bünfenyitó feljetentéselc 
is érkeztele ellene, de az iigyek mibenállására 
nézve a vizsgálat kevesett hozott napvilágra. 

A közjegyző ellen azonban annyi följelen
tés érkezett, hogy hivatalos körökben sokaini 
kezdték a dolgot. Ugy látszott, hogy Molnár 
Imre hivatalos eljárása közben körültekintő 

óvatossággal olyan üzelm~kkel foglalkozott, a 
melyek beleütköznek ugyan a törvénykönyvbe, 
de a bizonyitás egyelőre még mindig nehe'
zen ment. 

Kik Molnár Imre "müködését" nem n.;z. 
hették, már csak azon voltak, hogy legalább 
hivatalából távolitsák el. Olyan följelentést 
tettek tehát ellene, hogy Molnárnak veszedelmes 
és nagymértékü szembaja annyira megfosztotta 
látóképességétől, hogy hivatalának vezetésére 
nem képes többé. 

Miután az orvosi vizsgálat ezt a körül
ményt tényleg igazolta, Molnár Imrét fölfüg
gesztették állásából s ezután nagyobb erélylyel 
folytatták ama vizsgálatot, a melyet ellene a 
bünfenyitő följelentések miatt inditottak. 

Ma azonban Molnár Imre megelőztA az 
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igazságszolgáltatást. Mielőtt a vizsgálatnak vége 
lett volna és törvényt ültek volna fölötte, ön
gyilkosságot követett el. Reggel 7 órakor az ágy
ban fekve kétszer a szájába Utt s fél6rai szen
vedés után meghalt. Az öngyilkosság általános 
megdöbbentést keltett Borosjenőn, hol, bár 
gyanuval nézték a közjegyző müködését, nem 
hitték, !logy ilyen végzetes tettre lflnne oka. 
Molnárt Aradon is sokan ismerték s haláláról 
a mai nap folyamán sokat tárgyaltak. 

Az elhunyt közjegyző 53 éves volt. Egy 
leánya maradt, a ki Soltész csendőrhadnagy 
felesége. 

Marsó Gyula titka. 
(b aradmeoei 11zép n6rokon.) 

- Az A r a d l K ö z l ö n y tudósitójatól. -

Arad, augusztus 6. 

Tegnap temették el Szegeden az öngyil
kossá lett verebélyi Mars6 Gyulát, kinek tra
gPdiájáról már több ízben megemlékeztünk. -
Egyszerüen kivitték a közkórház halottas karn
rájából . a temetőbe, anélkül, hogy a részvét 
könye hullt volna az oly tragikus véget ért 
fiatalember koporsójára. 

Közvetlenül azelőtt, hogy eltemették, ujabb 
világosság derült a rejtélyes öngyilkossági 
esetre. Eddig csak annyi volt bizonyos, hogy a 
magát Molnár György budnpesti kereskedelmi 
utazónak nevező öngyilkos igazi neve verebé
lyi Marsó Gyula és előkelő hevesmegyei ne
mesi család boldog,alan sarja. 

Most kiderült, hogy miért rohant a korai 
halálba a fiatal dzsentri, akinek öngyilkosságát 
valőRágos romantika veszi] körül. Hát bizony 
a szegény Marsó Gyula szerelmea volt. S akit 
szeretett, az már régen meghalt. ó ped!g utána 
ment. 

Egy rózsaszinü ruhás fiatal leány jelentke
zett a te:netés előtt a szegedi rendőrségnél 

és azt mondt.t, hogy ö ismeri verebélyi Marsó 
Gyulát, aki tegnapelőtt agyonlőtte magát Sze
geden és akinek a holtteteme a közkórházban 
van eltemetetlenül. 

Azért jött Szentesről, hogy látogatást te
gyen a halottnál, hogy megbizonyosodjék : be
váltotta-e Marsó Gyula csakugyan, ami~ neki 
levélben jelentett. Ó ugyanis - mondá tovább 
a fiatal uri leány - távoli rokona Marsó Gyu· 
lának és igy köze van hozzá. Neki meg is 
írta Gyula, hogy Szegeden megöli magát. 

A fiatal leány Aradmegyébr5l való, Nagyze
rénd-ről ; a neve Berezvay Teréz. Elment azon
nal a kórházi halottas házba és könyező szem
me! nézte a holttetemet 

- Ez csakugyan a szegény Gyula, -
rebegte. 

Igy már most konstatálva van bizonyos
sággal, hogy az öngyilkos ifju tényleg álnevet 
használt és a valódi neve: verebélyi Marsó 
Gyula. 

A szép uri kisasszony elmesélte, hogy egy 
augusztus elsején kelt levelet kapott rokonA
tól, aki ebben azt irja, hogy mire sorait elol
vassa ő már nincs az élők között. Csaknem 
ezzel egyidejüleg olvas~ a titokzatos öngyil
kosságot. Mindjárt átment Szegedre és megte
kintette a hullaházban levő hoUtestet, melyben 
Marsó Gyulára ismert. 

Az öngyilkosnak pár évvel ezelőtt önálló 
üzlete volt. Legutóbb egy kassai nagykereske
désben volt, mint üzletvezető. Nemesi volta 
mellett nem vágyott semmiféle diszes állásra, 
csak a munkának akart élni. 

Verebélyi Marsó Gyula édesatyja a szabad. 
ságharczban mint honvéd kuszárezredu vett 
részt. Vit~zségeért akkox kapta a nemesi elő
nevet.. A család Hevesmagyében lakik. 
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Azt is tudja Berezvay Teruska, hogy az 
eddig ismeretlen nő arczképét régóta viselte 
magánál a szerelmes fiatalember. Közelebbit 
nem mondhat a nő kilétére vonatkozólag, csak 
ann:dt tud, hogy meghalt. Még pedig nem is 
oly régen hunyt el az öngyilkos sL.ép ideálja. 

Hogy eszményi volt-e a szerelem, vagy 
talán benső~ b viszony állt fönn Közöttük; e két 
alternatíva körül legfölebb találgatni lehet. A 
szerelmesek halála a regényesség zománczával 
vonja be ezt a tragédiát, melynek utolsó fölvo
nása játszódott le verebélyi 1Iarsó Gyula ön
gyilkosságával. 

A halottat és a nála talált női arczképet. 
lefotografálták, hogy ez alapon teljes világos
ságot derítsenek a még mlndig titokzatos sze
relmi drámára. 

Kérdezték még a fiatal nőrokont, a ki a 
halott után ment, hogy milyen rokonságban 
van a halottal. 

- Igen messze rokonságban voltunk. 
Eltemették az öngyi\kost de rejtélyt még 

mindig vitt magával a sírba, a mibe beleszól a 
jelentkezett rózsaszmu ruhás kis nőrokon 

azon elejtett vallomása is, hogy - a fiu tár
cr.ájában talált selyemmel átkötött hajfürt az 
övé ... 

HIREK. 
Krisztinabál Menyházán. 

...-- A fiirdö vendégei. -

Menyházán, a mely nemcsak Aradmegyé
nek, de az egész AHöldnek leggyönyőrilbb, 

legkellemesebb fürdője és üdill 'helye, már za
jos az élet. Allandóan nagy társaság van oda
kint, a mely pompásan tölti az időt. 

A fűrdővendégek e hó 12-én K7·isztina-ba
lat rendeznek, a melyre Aradt·ól külön vonat 
fogja a mulatókat kivinni. Erre vonatkozólag 
az aradi és csanádi egyesült vasutak igazgató
sága az alábbiakat közli: 

Polyó augusztus hó 12-én Menyházán jó
tékonyczélu Krisztina-bál fog tal'tatni, Hogy 
az Aradról s vidékéről kiránduló közönség
nek haza utazását megkönnyitsiik, intézked
tünk az iránt, hogy augusztus hó 13·án Meny
házáról reggel 3 óra 84 perczkor egy külön 
vonat indittassék Borossebesbe, hová a 101. 
sz. személyvonat csatlakozásához beérkezvén 
reggeli 8 órára Aradra lehet jönni. E killön 
vonat rendes rnenetjegygyel bárki által igényhe 
vehető. 

A fürdő igazgatósága ma adta ki második 
jelentését azokról a vendégekről kik a szezon 
megnyitása, vagyis julius hó 15-ike óta Meny· 
házán megfordultak s kik nagyobb részt ott tar· 
tózkodnak ma is. A névsor a következő : 

Dr. Steinitzer Pál ügyvéd és gyermekei (Arad), 
Benjámin Jakabné kereskedő neje és családja tB.-Csa· 
ba), Galitz Sándor épitész (B.-Gyula), Schriffert Fe
rencz magánzó és hu~a (Arad), Fischer Miklós ügy
'léd (Arad), dr. Rohitsek Agost ügyvéd (Arad), ifj. 
Orrnos Péter tanuló (Budapest), Széll Akos kir. köz
jegyző (Szeged), özv. Paradeiszer Lajosné magánzó 
(Apatelek). Brády Albertné földtirtokos neje és 

. nővére (Brád), Kohn Eduárd utazó (Budapest), 
Markstein Jakab utazó (Budapest), Protat Ferenczné 
magánzóné és unokája (Arad), dr. l{rálitz Lajos 
ügyvéd (Arad). báró Bohus István nagyhirtokos (Vi
lágos), özv. Csüry Józsefné magánzóné és családja 
(H. M. Vásárhely). 

Téván Gézáné szikvizgyáros neje (B.-Csaba.), 
Kroó Adolf kereskedó (Szeged), Bodnár Béla ven
déglős és neje (N.-Szalonta.), özv. Haller Karolyné 
magánzóné és cselédje (Arad), Szabó József lelkész 
(B.·Sebes). báró Bohus Lajos na~ybirtokos és csa
ládja (Világos), Steiner Samu kereskedő és fia (B.
Sebes), Hamedli Ferencz vendéglős és családja 
(Arad), Hammer Ignácz könyvvezető és neje (N.-Vá
rad), dr. Gr·ússman Mór já1•ásí orvos és íi11i (Be61), 
Gyéres Marton kereskedő (Szeged). Abrahám István 
kereskedő és gyermekei (Brád), Weisz József izr. 
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hit. titkár és családja {Arad), Ekstein Mór izr. ta· 
niló és családja fAmd), Schmidt .... iH<l!ia mag,i.nzónö 
és unokája (Arad), Lands Terézia (Arad), Strasser 
Péter jegyző és neje (Borosjenő), Brengarten Hen· 
rik jegyző ~s neje (Cs.-Palota), Duna Pál tanító és 
családja (Borosjenő), David Iz1·ael szobafestó és neje 
(B -Sebefl), Braun Ignáczné magánzóné (Budapest), 
Braun Jakabné magánzónó (Arad), Klein Ilonka ma
gánzónő (Arad), Preisach Vilmos korí'skedó (Arad), 
dr. Kórösy Lajosné, ügyved neje és fia (Szolnok), 
Gazdik Bertalanné. birtokos llflje · (B.-Gyula), dr. 
Weisz Armin járási orvos és családja (N .·Halmágy), 
özv. La Rocl1ene szül. Barna Boriska földbírtoko~mé 
(Makó), Vásárhelyi Janka földbirtokosné (Arad), He
gedüs Lászlóné fómérnök neje és családja (Arad), 
dr. Dálnoki Nagy Lajos alispán (.~Had). Leinwatter 
Gyula vasgyári ig'\Zgató és családja (8.-Sebes) Stei· 
ner Samu kereskedő (B.-Sebes). 

Aknay Antal nyug. kir. törvényszéki biró (Arad). 
Hosszu Irén ma.gánzóné (Arad), Institoris Kálmán 
városi föjeg~·zö (Arad), :\littelman Ferencz magánzó 
és inasa (Arad). Vajda Lajos földbirtokos és fia 
(1\unágot.a). özv. Szahó ~Iihályné földbirtokos és uno
kái (H.-~.-Vásárh.), Dr. Szondy György kir. aHigyész 
és családja (Arad), Dr. Vajda István ügyvéd és fia 
(Arad). Wittmann ~1ihály földbirtokos és unokája 
(hlek), Wanitsehek Ferencz magánzó és családja 
tArad), Kroglotb Mátyás tanító (Kis-Ösz), Ritter Sá
muel m. kir. posta-távírda tiszt (B.-Csaba), Juhász 
Nyitó Pál állatorvos és neje (Pécska), Dr. Reiner 
Albert ügyvéd és neje (N.-Szalonta). Singer József· 
né kereskedő neje és leánya (Csermő), Ginzkey 
Fanny hivatalnok neje (Oravicza), Porubszky Ágost 
tanitó (Pozsony) Dr. Csáky Jánosné orvos neje és 
leánya (Vésztö). Dr. Zánker Samu gyakorló orvos 
és családja {Temesvár), özv. Czárán Antalné földbir
tokos és unokája (Apatelek), Szathmáry Mihály fő
mérnök és családja (Arad), Szathmár·y Gyuláné kir . 
tanácsos nyu~. alispán neje és leánya (Arad), Schart
ner Sándorné törv. biró neje és fia (Arad), Mairo 
vicz Mór kereskedő és családja (Radna), Leszkl\y 
Andrásné szinigazgató neje, 1 gyermek és neveló
néje (Arad), .Molnár György földbirtokos (Kunáj!;ota), 
Molnár Lászlóné állomásfőnök nP.je, sógor és sógor
nője (Bokszeg-Beál), Urbán Ivan nagybirtokos és ne· 
je és l szabaleány {Simánd). 

Az uj kerületi parancsnok. Valentics An· 
tal cs. és kit·. vezérőrnagy, a Il. honvédkertilet 
ujonnan kinevezett parancsnoka ma Szej;Pdre 
érkezett s Klobucsár Győző cs. és kir. vezérőr
nagytót, a lugosi honvéddandár parancsnokától, 
aki két hónapon át ideiglenesen vezette a hon
védkerületi parancsnokságot, átvette a kerillet 
és az állomás parancsnokságának a vezetését. 
Az uj kerilleti parancsnoknál, akit az ősszel al
tábornagygyá léptet "'lő a király, a legközPlebb 
tisztelegni fog a helyöt·ség tisztikara Klobucsár 
Győző tábornok, dandárparancsnok holnap el
hagyja Szegedet és Lugosra utazik. 

- Szent István napja. A szent év s a ma
gyar katolikus jubileum alkalmából az egyház 
a szokottnál is ünnepiesebben üli meg Szent 
István napját. Erre való tekintettel ó {els1:ge is 
képviselteti magát a budapesti Szelit István
napi egyházi ünnepeken. A király J6zsef fő

herczegP.t bizta meg képviseletéveL Erdekes, 
hogy ez az első eset, hogy a király a Szent 
István-napi ünnepségen képviselteti magát. 

- Az esztergomi ünnepségek. ar. eszter
gomi ünnepségek, a melyek oly sötét árnyéko· 
kat vetettek előre, békés egyetértésben és test· 
véries együttérzéssel kezdődtek meg. Az egész 
ünnepség, mint tudósítónk telegrafálja, telje
sen elveszitett felekezeti jellegét, még pedig 
Vaszary Kolos hercze~primás tapintatos iniézke· 
dései által, a melyek között bizonyára az sem 
utolsó, hogy a zsidó hitközséget is meghü,ták az 
ünnepélyre. A publikum nemzeti szelleme, bé· 
kés, sima lefolyása elé ezek után remélhetőleg 
nem fog akadály gürdülni. E.;ztergom nagy 
fényt fejt ki a jubiláris ünnep alkalmábó\. A 
Duna hidat és a városházát gyönyörüen feldi· 
szitették, az utczákat szépen kikövezték s a 
mai napon már egész Esztergom ünnepi disz
ben tündökölt. 

-rwe•• ·rtet n r· ··tr m 't' &.;· ..,-

1900. augusztus 7. 

A megye tiszteletbeli föjegyzője. A főis
pán Boro.~ I ván meg-y ei első aljegyzőt tisztelet· 
heli föjP-gyzővé nevezte ki. , 

- Ijedelem a király miatt. Brüsszelből táv
ü·atozzák: Ostendében tegnap este és ma nagy 
nyugt,alanság uralkodott, mert Lip6t király, a 
ki az Alberta yachton az Eszaki·tengeren járt, a 
honnan tegn[lp este kellett volna visszatérnie, 
még ma sem érkezett meg és három napja egyál
talán hirt sem .'lallatott magáról, Ma reggel 
Ostendébe jöttek a miniszterek, hogy a király 
elnöklésével minisztertanácsot tartsanak a Ki· 
nába küldendő önkP.ntes hadtest dolgában. 
V égre délután öt órakor megérkezett a yacht 
a királylyal. A hajó azért késett, mert az utóbbi 
napokban dult vihar elől menedéket kellelt 
keresnie. 

- Változás a polgármesteri hivatalban. Vel-
csov Géza aradi polgarmesteri fogalmazó ma 
lemondott állásáról. 

- Arad hiressége. Aradnak, tudvalevőleg, 
egyik fölüressége a ko·zvágóhid. Mi itthon ,.em 
is tudjuk azt annyira, mint mások, kik a mesz· 
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szi vidékekről is eljönnek ide vágótüdunka~ ta
nulmányozni. Sürün járnak ezért. Aradra a ta
nulmányozó küldöttsegek és irásban is sokan 
kérnP-k felvilágosilást a vágóhid berendezésé
rőL Most Pécs városa irt e tárgyban Aradhoz 

' 

és a vágóhídi hus-hütőről és annak kezeléséről 
kér ismertetést. 

- Ujságirók a párisi magyar kiállításon. A 
sajtó-kougresszus tagjai, mint egy távirat je
lenti, ma meglátogatták a nemzetek palotáit és 
pedig kü\ön meghívásra elsö sorban a magyar 
palotát, a hol Rákosi Jenő fogadta a vendége
ket lendületes beszéddel, a melyben valamenyi 
nemzet sajtóját üdvözölte. A beszédre Singer 
Vilmos elnök válaszolt, a ki Magyarországot 
mint a szabadság hazáját, a lQvagiasság hazáját 
és - Tokaj és Jókai hazáját üdvözölte. Azután 
a távollévő Návay Mik\ós főtitkár helyettese, 
Boros Samu köriilvezette a vendégeket a ma
gyar pavillonhan, a hol a kiállitott tárgyak ál
talános bámulatot keltettek. A kiúliitás megte- -
kintése után 8 magyar vendéglőben lunch volt 

~ 

a kongresszus tagjai tiszteletére. A kormánybiz-
tos hel,Y·ettese az összes nemzetek testvériségére 
üritetle poharát, kiemelve, hogy Magyarország 
rokonszenvet érez minden nemzet iránt s azért 
rokonszen vet kér mil1den nemzettől. He/ward, 
a Temps főszP-rkesztőj~ temperamentumos be
széddd válaszolt., a melyben a magyar nemze-
tet kiváló és nagylelkű nemz~tnek mondotta. 
A magj•ar pavillonból az osztrák pavillonba 
mentek a kongresszus tagjai, a hol a szabad
ságon lévő Exner kormánybiztos helyett Bayr 
helyettes kormánybiztos fogadta őket. A kiálli- .·~ 
tás elegancziája és siilszerü elrendezése nagj·on 
tetszett a vendégek nek. Singer Vilmos elnök 
azt mondta, hogy egy pillanatig el akarja feleJ-
teni, hogy nemzetközi társaságnak az elnöke, 
hogy szivvel·lélekke\ üdvözölhesse hazáját, 
Ausztriát. Azután a német házba mcntek az uj-

1 
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ságirók, a hol Richter titkos tanácsos és Rathke · 
épité:;zeti tanácsos fogadta őket. A franczia de-~ 
legátusok nagy aulyt vetettek arra, hogy a né- ;ll!l!lr: 
met kiállításban látogatást tegyenek, a mely az ., l 
összes helyiségek megtekintésével végzi!döt.t. r 

Az amerikai pavillonban különféle uj postai in
tézményet mutattak be a kongresszus tagjai
nak. A belga pavillonban H einzmann-Sav·ino és 
a finn házban Berndtson fogadta a vendége· 
ket. A pavillonok megtekintése több óra hosszat 
tartott. l 

- Nászajándék - fizetéslevonásból. Érde-
kes dolgot jf')\ent kolozsvári tudósitónk. A vá- f. 
rosi tanács elhatározta, hogy Ferenez Ferdinánd 
trónörökösnek nászajándékot ad és arra a czél- j 
ra e hó elsején a városi hivatalnokoknak a fi
zetéséből levonásokat eszközölt. Ez az eljárás· 
a tís1.tviselők körében nagy visszatetszést. kel
tett, nem azérl, mintha nem ~;~zivesen adnának 
nászajándékot, hanem mert a tanács eljárásá
ban önkényess~get látott. A tanács erre a tiszt
viselőknek megengedte, hogy a fizetésükből 

levont pénzeket visszavehessék. Az eset a város
ban kínos megbotránkozást keltett. 
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190 o. augusztus 7. 

- A váczi püspök székfoglalója. Csáky Ká
roly gróf a váczi eg~· házrnegye uj püspö~e, ma 
foglalta el püspöki székét. Reg~el fél _9 oraKo~ 
kiilön vonaton ét·kezett meg szek helyere az UJ 
püspök, Boltizár felsz. püspök, B.os~iva! és dr. 
Csernoch eszterO'omi kanonokok ktsereteben. ft 
vasuti pályaház~ál! m~l~ ~p oly fényesen .~o.~t 
diszitve, mint a varos1 epuletek, a d1szbe olto
zött küldöttségek, testületek és megszámlálhat
lan sokaság fogadta az uj püspököt .. lnn.en, a 
Csákyak diszhintáján a Constantin-tért diadal
kapun át a váro~ főteré;e ért, h~_l. Zá.dor p~l
gármester a varos, lJ azekas foJ~.gy~.ő pe? lg 
PestmP.gye nevében fogadta. A _ pusp~k yal<:t· 
szában kijelentette, hogy elso polgara ohaJt 
lenni Vácznak. ~Unt ilyennt>k jó példával kell 
előljámia s a k~lcsönös szeretete~, a h~séget, 
az áldozatkészseget nemcsak h1rdetme kell, 
hanem ma<Yának meg is k~ll mutatnia. Szeretni 
fogja a vá1?osban polgártársait felekezeti ki1-
!önbség nélkül. hüséges támasz\lk lesz, m~.g
osztja örömüket, bánatukat s mmthogy a pus
pökségek az lsten és haza jóvoltából gazda~ok! 
az ő áldozatkészségére minden nemes varo~1 
ügyben számithatnak. A püspök maga re
szére nem kér mást, mint hűséget és szerete
tet a város polgáraitól. 

- Kolera Prágában. Ijesztő birt hoz a táv· 
iró PrágábóL A cseh főváros közelében a vasuti 
munkások között kolera nosztrasz természetii meg
betegeiMsek fo,·dultak elő. A betegek ruháit el· 
égették és minden intézkedést megtettek, hogy 
a járványnak elejét vegyék. 

- A magyar mester a sakktornán. A mün
cheni nemzetközi saktornának ma folyt le a 
ll-ik köre. Mar6czy Géza magyar mesterne k 
szerenesés napja volt. Maróczy eddig a harma· 
dik helyen állott, mig Pillsbury és Schlechter 81/2 

ponttal első\<: voltak. Pillsbury Burnnel remis 
pártit játszott, Schlechternek Halprinnel folyta
tott játszmáját félbe kellett szakítani. Maróczy, 
ki Cohnnal játszott, megnyerte a párttt, s igy 
l)ilsburyval, kinek vele egyiitt 9-9 pontja van, 
az első helyre került. Schlechter helye még 
bizonytalan. 

- A jegyzöi szigorlatok. A községi és kör
jf.lgyzői tanfolyamok: felállitása folytán az ed
digi jegyzői ~:>zigorlatok tudvalevőleg megszün
nek s a legutolsót e hó 3l-én fogják megtarta
nL Erre vonatkozólag tegnap a belügyminisz
ternek köve~kező körrendelete érkezett Arad 
vármegye alispánjáhzz: 

Tudomásomra jutott, hogy f. évi junius 
hó 23-án 64135. sz. a. kelt körrendeletemet 
némelyek tévesen akként értelmeziK, mintha 
nemcsak az iMzett körrendelet kibocsájtá
sái<Y jelentkezettek részére lenne augusztus 
hó 

0

31-iO' rendkivüli szigorlati határidő ki tűz
hető, h~nem mindazok részére, a kik e végb~'il 
még ideje kot·~n j?le~tkeznek:. • . .. 

Minden felreerteR eikendese vegett szuk, 
sé<Yesnek tartom tehát ismételten s határo
zottan kijelenteni, hogy idézett körrendele
temnek u~y szavai, mint intencziója szerint 
is augusztus hó 31-ig terjedőleg ny.ár csa_k 
azon jegyzőjelöltek részére lehet mélta~yossa: 
gi szempontból rendkiyüli j~gy~ői s_z1g?rl~~1 
határidőt kitüzni, a k1k e vegbol kervenyu
ket még a szóban levő körreodclet kibocsa
tása (junius 23) előtt az alispánhoz tényleg 
benyujtották 

Budapest, 1900. augusztus 3. 
A miniszter helyett 

Gulner s. k. 
államtitkár. 

- Lefokozott tiszthelyettes. Van abban va
lami megható, mikor egy ifju ember szépen 
induló karierjét egyszerre megakasztja valami 
és a szép jövöre épitett rózsás álmok szétfosz
lanak. Igy jár~ a csász és kir. 33-ik gyalog
ezred egyik tiszthelyettese is, Peuei János, 
akit fékezhetetlen szenvedélye a bünbe kerge
tett. A könnyelmű fiatal ember szerette a vig 
társaságot, a mulatozást, de kevés fizetéséböl 
nem igen tellett, igy hát adóságokba kevere
dett. Mikor aztán a becsületszóra adott termi
nusok lejártak, szavát nem tudta beváltani és 
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hitelezői feljelentették az ezrednéL A hadi tiir· 
vényszék elé került a tiszthelyettes, s ott ki
mondották a sulyos itéletet. Pezzei Jánost sok 
büne miatt rangjatól megfosztották és hat heti 
fcgházbüntetésre itélték, melynek eltelte után a 
tiroli:vadászezredbe fogják beosztani, mint köz
legényt. Büntetését az aradi várfogházban 
üli le. 

- Öngyilkos követségi titkár. Grosswette,· 
Hu<YÓ bécsi nagvküvetséai ti'tkár, mint tá vira-o •i r" 

tozzák, ma lakásán agyonlőtte magát. Az ön-
gyilkos 22 éves volt, néhány hét óta állott a 
nagykövetség szolgálatában. A westminsteri 
herczegi családdal rokonságban állott s legidő
sebb fia volt lord de Agnilia Groswetter Ri
chárdnak, kit táviratilag értPsitettek a szomoru 
esetről. Az öngyilkosság okát Mm tudják. 

- Felfüggeszt és az ügyvédi gyakorlattóL A 
hivatalos lap vasárnapi száma közzéLeszi, hogy 
az aradi ügyvédi kamara értesitése szerint 
Exterde Adolf br. kisjenői ügyvéd az ügyvéd
ség gyakorlatától egy hóra felfüggesztetett. 

- A Krivány-ügy végtárgyalása. A vizs~á
lóbiró Kripán.tl János sikkasztása ügyében telJe· 
sen befejezte már a vizsgálatot és az ös~zes 
iratokat át is küldte a kir. ügyészséghez in
ditványtétel végett. Előreláthatólag a kir. ügy~:oz
ség két hét alatt teljesen elkészül a vcídm
ditványnyal és igy a. végtárgyalás szeptem
ber elején megtarthato lesz. 

- A szilvórium és a hirlapirás. Hogy ez a 
két dolog e~yütt szerepel itt, nem valallli ujdonság, 
már tudniilik ugy, ha a hirlapiró megissza a szil
vórimot. De hogy egy névjegyou álljon egymás 
me !lett a kettő, az nevezetes körülmény. Pedig 
megtörtént ez is egy oly névjegynek vagyunk bir· 
tokáb':ln, melyen szóról-szóra a következő olvasható: 

Behatteles Viktor, 
Sebatteles Mibílly szilvóriumfözde 

és bortermelő czég főnöke. 

Társadalmi- főleg szaklapok állandö munkatársa. 
Lugos. 

Hát ezen fólflg neveini lehet. 

- Nagy tüz a mezöhegyesi méntelepen. 
Szombaton délután nagy tűzveszedelem fenye
gette a mezőhegyesi állami telepet. A külső 
karnarási kerület 63. számu majorjának istál
lójában tüz támadt, a melyet - bár a telep 
alkalmazottai mindent elkövettek - nem bir
ták eloltani. Az istállóban 54 darab hízó ökör 
volt s ezek közül ötven darab a lángok marta
léka lett. vtt sűltek meg az istálló romjai kö
zött .. Csak négy elarabot sikerült megmenteni, 
de azok kör.lil is csak egy maradt épen, a 
a többi három sérüléseket ~;zenvedett. Az is
tállóépület végében egy másik nagyobb raktár
épület volt, a melyben gazdasági eszközöket 
tartottak. Ebbe :s belekapott a tüz s a raktár 
gépek és eszközök legnagyobb részével együtt 
szint~n elégett. A tüz mint tudósítónk irja, 
vigyázatlanság folytán keletkezett. A major 
egyik embere, a ki az ökröket ápolta, pipára 
gyujtott az istállóban s az égő gyujtószálat el· 
dobta. Alig ment ki az istállóból, tüzet fogott 
az éppen frissen behordott, ~záraz alomszalma, 
a melynek lángjai csakhamar elérték a tetőt. 

Az épületek és jószágok biztositva voltak. 
- Postatiszti kinevezés. A m. kir. posta· 

távírda és távbeszélő elnökigazgatója, Taf1akoL·its 
Andor volt m. kir. 2-ik honvéd gyalogezredbeli 
főhadnagyot ideiglenes minőségü posta- és tá
virdatisztté nevezte kL 

- A kisdiák és a nevelője. Sajnálatos ese
tet tárgyalnak nehány nap óta Szegeden. !'..gy 
uri családról esik szó, amelj•nek tulságosan 
temperamentumos kis fia nyomorékká tett egy 
~iatal embert, aki tanitani járt a házhoz. A ne
velőnő megrótta valerniért a kis legénykét, aki 
erre valószinüleg szerencsétlen véletlenségből, 
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amint a tollal hadonászott, kiszurta a tanitója 
szemét. A fiatal nevelő egyszeribe elvesztette a 
látóképességét. A szerencsétlen embert most 
odaadóan ápolják az orvosok. A megt·endillt 
uri család mélyen fájlalja a szomoru esetet és 
költséget nem kímP.lve mindent megtesz, hogy 
a fiatal tanítót valamiképen kárpótolja. A ször
nyü esetről tudósitásunk a köv~tl<ező : 

Egy uri családnál történt a szomoru eset. 
Amikor az iskolai tanév véget ért, a vagyonos 
szülők tanítót fog,tdtak fiuk mellé, aki az. idén 
végezte a szegedi .k?z~p~skola. egy~_k als? .osz· 
tályát. A fiatal tamlo Julms ho elso napJalban 
kijszöntött be először az uri házhoz. Azóta nap
nap után t>ljárt oda és Rok vesződéssei oktatta 
a kis diákját, akivel csak igen nellezen t.udott 
boldogulni. Nehány nappal ezelőtt az urf1 ele
mében volt és megtagadta tanítójának az en
gedelmességét, aki erre szigoru hangon meg· 
rótta. A gyermek szertelenkedés közben, anunt 
a tanitójával szembeszállt, a kezé.ben levő tol
lal véletlenül kiszurta annak e~ytk szemét. A 

nevelő borz.asztó kiáltással esett össze a nagy 
fájdalomtól a szoba padozután. A toll átjárta a 
szemét, amely kifutott. A szülők rémülve ér
tesültek az esetről. A cselédséget kergették or
vosok után s a legodaadóbb ápolás alá vették 
n szeO'ény kis nevelőt. Ejjel-nappal őrködnek 
az ág)·a fölött és mindent megtennének, csak 
gyermekük tetté:t valamivel is jóvá tehet~ék. 
A fiatal nevelő állapota nagyon aggaszto. A 
toll, mely keresztüljárta a szemét, megsértette 
a másik szemet is. 

- Politikai gyilkosság. Ismét politikai me
réuylet hire érkezik hozzánk. Ezuttal Bukarest
b6l, ahol Mihaileanó liczeumi tanárt vasárnap 
éjjel revolverlövéssel megölték. A gyilkost le
tartóztatták. A merénylő bolgár, neve Dimitrov 
Stojan, tizennyolcz éves. Beismerte, hogy a 
gyilkosságot politikai okokból követte el. "Az 
Agence Roumaine" megjegyzi, hogy Dimi~rov 

nehány nappal ezelőtt rz expressz-vonattal Usz
kübből Bukarestbe jött, azzal a szándékkal. 
hogy megöli Mihaileano tanárt, aki maczedo
niai származásu és az irredcntista bolgár agi
táczió ellen küzdő lapot. ad ki. 

- Szarencsétlenség a pályaudvaron. Az ál
lamvasutak aradi állomási raktárában sulyos 
baleset ért ma egy munkást. !!.;gy nehéz ládát 
emelt több rnunkás s köztük Szemlakán Koszta 
46 éves mikalakai ember is. Egyszerre meg
csuszott a láda és egész sulyával Szemlakáora 
esett, még pedig olyan szerencsétlenül, hogy 
egyik lábát czombjában eltö'rte. A sulyosan sé· 
rültet a közkórházba szallitották. 

- Dreyfust kiutasitották - Kolozsvárró!. 
Erdekes dologról aJ. hirt egy kolozsvári lap. 
Ugyanis a Széchenyi-téren lakó intelligenczia 
kérést intézett Kolozsvár városához, amelyben 
arra kéri, hogy Dreyfits kapitányt kegyeske~-· 
jék a Széchenyi-térről kiutasitani s a városbol 
eltolonczoltatni, mcrt ez felzavarja az egész i· 
környék nyugalmát. Dreyfus kapitányt ugya!lis 
egy "bódé"-ban pénzért nmtogatják és a bodé , 
el-őtt egy éktelen rossz verklit recsegt.etnek. 
Ez a verkli V erdinek, a nag~· mcsternek ope
ráit zengi ugyan, de fülhasogató mód~n cs:- !'.

11

'.: 

lekszi ezt a miiveletet. A minden zene1 hallas 
né lk ül konstruált kinjában rezgő szerszámnak 

11 fogai is ki vannak már töredezve. A Széchenyi- ll. 
téri benszülöttek kiutasítás iránti kérésüket 
egybekapcsolják azzal, hogy egyuttal telepítsék ji 
ki Dreyf~s bódéja hát~ mö~ött. himbálózó ha~~-

1
,· 

hintákat 1s. mert a kozerkolcs1ség szempontJa
ból türht~tetlenek azok az üzelmek, amiket l 
minden rendőri beavatkozás nélkül darabontok 
és cselédle:ínyok elkövetnek alkonyat után a 1 
világ szeme láttára e hintákon. A város rend- 1 
őrka.pitánya méltányolva a polgárság kérelmét, 1 

Dreyfus kapitány urat és családját Kolozsvár 
terüleléről kiutasította. ' 

- Li-Hung-Csang kutyája. Egy f•·anczia ujság 
mulatságos adomát beszél el Li-Hung-Csang-ról, az 
utóbbi időben Ilokat emlegetett kínai diplomatáról, 
akinek éppen ma érkezett a halála hire. Li-Hung· -
Csang legutóbb Angliában járt. koszoru~ tétetett le 
Gordon basa szobrára.. A kartumi hős családja ezt 
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a figyelmességet megakarta hálálni és a kinai poli
tikusnak gyönyörü buldogkutyát küldött ajándékba. 
Két hónappal késóbb Kinából megérkezott Ll-Hung 
Csang köszönólevele. maly igy szólt: 

- Az önök szép ajándéko n~yon meghatott 
engem. Az állat igazán gyönyörü volt. Sajnálatomra 
öreg ember vagyok és a gyomrom már sokkal gyen
gébb, semhogy ily nyalánkságokat megemészthetne. 
De a kiséretem még mindig el van ragadtatva, ha 
a jo, zsiros pecsenye szóba kerül . . . 

- Egy szép asszony regénye. A történet 
hősnője Dániel Sándor dr. Békéamegye tb. fő. 

jegyzőjént-k felesége, ki csütörtökön délután 
eltünt Gyuláról. Mindenféle kalandos hírek in
dultak meg az eltünés után, de egyik sem kö
zelitette meg a valóságot, mely a maga szo
moruságával megdöbbentette a család minden 
ismerősét: a szép asszony megmérgezte magát. 
Ezzel a tettével mPgoldást keresett ahoz a 
regényhez, melyet végig szenvedett. Dánielné, 
ki Langer József soborsini uradalmi főerdész 

leánya, még mielőtt férjét ismerte volna, má8t 
szeretett, de szülei ellenzése miatt nem mehe
tett hozzá. Két év előtt azután a felesege lett 
Dánielnek, kivel látszólag boldogan élt, de 
azért nem fogyott ki szivéből a lánykori szerel
mea tiiz az "első" iránt. Mikor most, két hó
nappal ezelőtt ujra So borsin ban volt szüleinél 
tahi.lkozott vele s a .gyenge asszonyi akarata 
nem volt elég ahoz, hogy ura irányában a kül-

, ső melegséget továbbra is megtartsa Ezt férje 
észre is vette, söt annak is tudtára jutott, hogy 
az asszony leánykori udvarlójának levelet irt. 
Ezt szemére vetette az asszonynak, kivel há
rom napon át nem is beszélt. A negyedik nap, 
az asszony eltünt. Levelet hagyott hátra, mely
ben megírta férjének, hogy soha sem szerelte. 
Attól, aki felé a szive fordult, eltiltolták szülei 
s igy elhatározta, hogy az ~lső kérőjéhez fele· 
ségül me6Y· Nagyon sajnálja, hogy ez az em· 
ber éppen Dániel volt, ki jóságával nem szol
gált rá arra, amit most vele szenben elkö
vet. Kéri, hogy nyolcz hónapos kis fiának, ha 
megnő, ne mondják meg soha, ki volt anyja. 
Levele végén azt irja, hogy öngyilkos lesz. Dá
nielr..é csak ugyan végre is hajtoaa tervét. Gyu
láról haza utazott Soborsinbe, s utközben, Tót
várad állomásánál egy üveg rézgáliczos gyufaol
datot Íllott. Mikor a vonat Soborsinba ért, az 
asszony már eszméletlenül feküdt a kocsiban. 
Szüleihez vitték, hol most vívódik á hallá!, me-

! lyet jobban szeretett az életnél, melyben napsu
gár is van, szerelern is, de melyben csak mint 
hütlen asszony tudott volna élni. Ez e gyenge 
hős asszony szomoru regénye. 

- A korcsmai üvegedényeket, amelyekben. 
a vendégeknek bort vagy sört adnak, csakis 
hitelesitve volna szaoad használni. Daczára 
azonban annak, hogy a törvény az ilyen üvegek 
hitelesitését megkívánja, az ország sok részé
ben még mindig a régi. nem hitelesitett s rész
ben hamis mértékli üvegekben mérik az italo
kat. Arról, hogy a törvényt mindez ideig nem 
hajtották egé:-zen vég-re, a kormány csak nem
régiheu szerzett tudomást s igy a ">elügymi· 
niflzter csak mostanában adhat ta ki azt a ren
deletet, amelyben a rendőri hatóságokat arra 
utasítja, hogy az üvegek hitelesítésére vonat: 
kozó rendelet végrehajtására szigoruan fel-
ügyeljenek.. ; 

- A vadállat. Különös eset történt Szolno
kon Szabó Sándor mezöturi gazda bement a 
feleségével a turi vásárra. Harmincz éves Róza 
nevü lányuk maradt otthon házőrzönek. Ez a 
Róza tagbaszakadt parasztlány volt. Mikor Sza
bóék hazaérkeztek a vásárról, leányukat a 
szoba padozatán találták, vérébe fagyva, hol
tan. Rettenetesképen össze volt csonkitva. A 
szivét késsel szurták át, azonkivül a gyomrát 
is felmetszette a gyilkos. Mint a vizsgálat ki
derítette, a szarencsétlen teremtés szekszuális 
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ARADI KÖZLÖNY. 

bűnténynek esett áldozatul. Hogy .ki a gyilkos, 
eddig még nem tudják. 

- Adomány a tüzdrosultaknak. Hunyad
megye alispánja kérelmet intézet~ Aradváros
hor., hogy a brizniki tüzkárosultak részére ado
mányt szavazzon meg. 

- Az ujságirók és az uj bünvádi törvény. 
Az uj bünvádi eljárást életbeléptető törvény 
alapján két szegedi. ujságiró ellen az ügyész
ség fenyítő eljárást inditott azon a czimen, 
hogy zárt törvényszéki tárgyalást tettek közzé, 
amit a törvény 20-dik §-a 3 havi fogházzal és 
1000 korona pénzbüntetéssel sujt. Az érdekes 
per előzménye az, hogy a Szegedi Napló és a 
Szegedi Htradó törvényszéki tudósítást kö7,ölt 
egy takarékpénztári bünpör vádtanácsi kifo· 
gás-tárgyalásáról, amiben az ügyész a 20. §-ba 
ütköző vétséget látott s a két lap illető mun
katársai, Szakács Appor és Líptai Imre ellen 
vádinditványt emelt. Az ujságirók ma kapták 
meg a vizsgálóbiró idézőjét. Ez az ügy külö
nösen azért érdekes, mert hozzá hasonló Ma
gyarországon még soha sem fordult elő s mert 
egyáltalában nincs intézkedés az uj bünvádi 
rendben arra nézve, vajon az e:sküdtbiróság, 
vagy a törvényszék batáRkörébe tartozik·e '? A 
jogászkörökben az a vélekedés, hogy az ujság
irókat bárminő biróság itélker.zék is, fel fog
ják menteni, mert a törvény 20-dik paragra
fusa nem a kifogástárgyalásokra vonatkozik, 
de meg az, hogy a tárgyalás befejezte után 
hozott és kihirdetett végzés közöltetett, a 
melyet maga a bit·óság irásosan is kiád, blin
tetr.ndő cselekményt egyáltalában nem ké
pezhet. 

- Olasz anarkisták Amerikában. Paterson
ban, a New-jerRegi gyárvárosban, melynek se· 
lyemszövőiben és czipőgyáraiban ezer és ezer 
olasz munkás dolgozik, sütötték ki azt a gyil
kos tervet, mely Olaszpon királya ellen irá
nyult. AZ olasz amukisták titkos szövetsége ta
lán sehol sem virágzik ugy, mint az Egyesült 
Allamokban, hol annyi olasz telepedett már 
le. Az olaszok bevándorlása különösPn az utóbbi 
időheu meghatszorozódott. ugy, hogy mig az 
1890-ik évi népszámlálás adatai szerint akkor 
csak 183,000 olasz volt ott, eddig ma már szá
mukat 665 ezerre becsülik. Legnagyobb ré
szük Amerika nagyobb városaiban lakik és a 
gyümölcscsel való kereskedést üzi. Sokan az 
éjs~mkibb városok gyáraiban van elfoglalva. Az 
olaszokat nem szivesen látják a benszülöttek. 
Egész törekvéslik arra irányul, hogy pár ezer 
dollárt rnegtakarithassanak, hogy aztán hazá
jukba visszatérve, nyugodtan és munka nélkül 
éljék világukat. A: a tulajdonságuk sokat t.esz 
náluk, hogy gyorsan elamerikaiasodnak. Ha ők 
sztrájkot kezdenek, mindig véres kimenetP,lü 
lesz az. Coloradóban egyszer sztrájkoló olasz 
bányamunkások hatalmukba ejtettek egy vá· 
rost, elüzték lakóit, felgyujtották a bányatár
sulat házait és csak a kivonult katonák tudták 
megfékezni őket. 

- Meghalt a leánya sirján. Rász Péter 56 
éves kőmives, mint Temesvárról telegrafálják, 
felakasztotta magát le~nya sírján. Mire a temető· 
őr észrevette, már meghalt s a helyszínen meg
jelent rendőrhadnagy az öngyilkos zsebében le· 
velet talált, a mely okát adja Hász Péter tetté
nek. A ~zegény kőmíves egyetlen leánygyerme
két keserves áldozatok árán tanítónővé tanit
tatta, hogy öreg napjaira, mire munkaerejét el· 
veszti, nála buzádjék meg. A leány azonban 
meghalt s Hász minden reményét veszve lát
ván, annyira elkeseredett, hogy a leány sirjára 
ment meghalni. 

- Késelö korcsmárosné. Eddig azt hitte a 
világ, hogyha korcsmai késelésről van szó, 
akkor a korcsmáros az, a kit me~késelnek 
nem pedig megfordítva. A héten egy ily1m 
megfordított eset történt vrosházán. Magyar 
Istvánné vendéglőjébe néhány nap előtt egy 
Kalmár László nevü 28 éves ügynök állitott 
bE\. Feleségestől jött s kontóra élt pár napig, de 
mikor fizetésre keriilt a sor, kisült hogy nincsen 
pénze. A korcsmárosné erre elszedte a vendég 
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holmiját zálogba és Kit.ette a szürét. Kalmár teg
napelőtt ujra elment a korcsmába és pálinkát 
kért. Mikor Magyarné épen mérní akarta az 
italt, hirtelen nyakon t·a~adta s kény:;;zeritP,ni 
akarta, hogy adja ki a holmiját, A korcsmárm;né 
ijedtében késhez kapott s azt támadója mellébe 
szurta. Kalmárt vérző sebbel vitték a kórházba; 
a kés nagyon közzel járt a szivéhez s al'gha 
marad életbP,n. A korcsmárosné ellen folyik a 
vizsgálat. 

- A levegőtisztitás az alagutakban. A vas· 
uti alagutak nyomott levegőjét si került most 
telJesen megtisztítani Mosso olasz tanár mód
szerP.vel. Az erre vonatkozó kisérleteket a Genua 
malletti hosszu alagutban végezték, melyen át 
naponkint kétszáz vonat közlt~kedik. Kisédetez
tek pPdig kétféle eljárássaL Az egyik eljárás 
szerint 1·5 méter hosszu, 60 ezentiméter át
méröjü és hatvan atmoszféra nyomás alatt álló 
levegővel megtöltött csöveket helyeztek el a 
szerkocsin. A nagynyomásu levegőt az alagut· 
ban ugy eresztették ki, hogy az a lokomotiv 
füstjét a menet irányában előre az alagutból 
kifujta. A másik eljárásnál az elégetés fokozá
sára ko w. primált oxigént hocsátottak a lokomo
tiv tüzszekrényébe. ~1indkét eljárással teteme
sen javították az alagut levegőjét, de az első 
mégis jobbnak bizonyult.. 

- Valódi tajték pipak, tajték szipkák, bo· 
rostyán szipkák: és különfele dohányzó szerek, al
kalmas ajándékoknak is. Kaphatok rendkivül olccó 
árakon Porter Vilmos koronás áruházában Ar·adon, 
a Központi szálloda épületében. 

- Vérengzö béres. ütvenesen gróf Zse
lénszk!J Róbert szolgálatában álló béresek: Pető 
MátyáR és Zeley Gábor tegnap szóváltásból ki
folyólag összeverekedtek. - Zeley késével tiz 
ezentiméter hosszuságu sebet ejtett Pető ar
czán. A sebesültet beszállították a megyei köz
kórházba, mig Zeleyt a csendőrök az ügyész
ségi börtönbe kisérték. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
b.ogy Révész ~ándor könyv- és papírkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviselőséggel runáztuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradj Közlön;t 
kiadóhivatalát érdeklő rne~bizásokat. 

Gyilkosság önvédelemből. 
(Dráma a tan,-Ao.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -
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Rabbiátus, ingerlékeny és féktelen termé
szetü, iszákos ember volt Székely Károly hód
mezővásárhelyi gazdálkodó, kinek a tavasz fo
lyamán egy tanyásra lett volna szüksége. Hosz
szas hívogatás és kérés után aztán márczius
ban meg is fogadta tanyásának a 46 éves Ma
tók Jánost, ki azután feleségével és családjá
val kiköltözködött a Székely földjére s végezte 
rendesen a maga dolgát, hogy az ellen gazdá
jának sem lehetett semmi kifogása. 

Az első összeütközés május hó 24-én tör
~ént. közöttük, mikor Székely Károly részeg 
fővel kiment a tanyára s valami kicsinyesség 
miatt nagyon megverte a tanyás kis fiát, hogy 
Matók kénytelen volt kijelenteni, miszerint 
nem türi, hogy gazdája bántalmazza családjá
nak bál'melyik tagját ls. 

Innen kezdvA aztán a gazda és tanyás 
között a viszony egyre rosszabbá vált, sőt 
utóbb már annyira elfajult, hogy ezelőtt két 
héttel, mikor egyszer Matók hazajött a tanyá
ról, Székely Károly az ujvárosi templomból ki· 
jövő nép szemeláttára háromszor arczul vágta 
ostorával s azzal kocsijával elhajtott. Matókot 
s szégyen és düh elfutotta, de mert hirtelené
ben semmit nem tehetett, kiment a tanyára s 
várta gazdáját, hogy majd leszámol vele a 
durva sértésért. 

A leszámo1ás aztán még aznap meg is Wrtént, 
mert este a gazda kimenvén, Matók őt alapo• 
san elverte, amiért viszont Székely bepörölte 
a járáshiróságnál. És azóta folyt köztük állan· 
dóan a harcz. 

Szerdán, f. hó 1-én kint volt a tanyán a ) 

~ 
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gazda felesége is s valamennyien, akik ott 
voltak a tanyán, mind az aratási munkálatok
kal voltak elfoglalva. Matók János és S·~ndor 
nevezetü 20 éves fta a szérüen dolgoztak egy 
másik em berrel s csak annyit láttak, hogy 
Székely Károly délután elhajtott valahov;1 egy 
kocs1val s alkonyattájon részegen tért haza. 

Este 9 óra lehetett az idő, midőn Malókék 
is fölhagytak a munkával s hogy a saját szo
bájukban időző gazdát ne háborgassák, a 
polyvás-szinbe tértek be vacsorálni, ahol azon
ban még jóformán le sem telepedtek, mikor 
kiment a gazda felesége s rémült arczczal azt 
mondotta: 

- Vigyázzanak magukra az Istenért, 
mert a gazda részeg s egy revolvert szoron
gatva a kezében, leakarja lövöldözni az egész 
családot. 

A tanyás nem sokat adott a részeg em
ber fenyegetéseire, mert azt üres ijesztgetés
nek tartotta s küldötte a' feleségét, hogy men
jen be a szobába s bozzon ki egy pár széket, 
hogy megvacsorázhassanak. Az asszony azon· 
ban nem mert bemenni a szobába, mire fel
állott Matók s elindt..lt a tanya felé. Alig ért 
azonban az eresz alá, a konyhából kiugrott 
Székely s a revolvert mellének szegezve, el· 
kiáltotta magát: 

- Meghalsz kutya ! 
Lövésre azonban már nem keriilhetett a 

sor, mert Matók segitségért kiáltva, hirtelen 
átkarolia a részeg ember derekát, kicsavarta 
a revolvert a kezéből s / oda nyujtva azt vejé
nek, a gazdát vonszolni kezdette a kocsiszín 
felé. Ott aztán Sándor fiával együtt lenyomták 
a földre, a mallére térdeltek s mialatt kezeik
kel egynéhányat ütöttek a fejére, alaposan meg
gázolták. 

Azzal ott hagyták a földön s megvacso
ráztak nyugodtan. Vacsora után azonban, mi
kor látták, hogy Székely Károly nem mozdul 
a földről, lebetett ugy éjféltlijban az idő, is
mét hozzá léptek s ijedten látták, hogy a gazda 
nem lélekzik, hogy meg van halva. 

Befogtak tehát a kocsiba, rátették a hullát 
s haza szállitva a városba, jelentést tettok az 
esetről a rendőrségnek. 

1 

A rendőrség részéről Szathmáry alkapi· 
tány másnap reggel kiment a helyszínére s 
kihallgatásokat eszközölve, megtartotta a vizs
gálatot, mely megerősítette a fentebb elmon
dottakat. 

A kih~llgatott tanuk vala mennyije fék· 
telen termé~zetü, iszákos embernek mondotta 
Székely Károlyt ki nemcsak feleségét verte és 
kihozta folyton, de erkölcstelen, aljas merény
letet is akart elkövetni egyízben saját leánya 
és a tanyás felesége ellen is. 

A rendőrség a bünügyi iratokat áttette, 
Matók Jánost és fiát Sándort pedig átkisér
tette a birósághoz. 

VAROS ES MEGYE. 
Folytatólagos sorrendje 

az Arad szab. kir. város törvényhatósági bizott
sága részéről 1900. évi augusztus 8-ik napján 
d. u. 4 órakor tartandó rendes havi közgyülé

sében tárgyalás alá kerülő ügydaraboknak. 

31. A tanács jelentése határjelző kövek 
szállitása iránt tartott árlejtés eredményéről. 
82. U. a. a szent-Péter téri iskolaépületnek 
csatornázása és vízvezetéki berendezéssel való 
ellátásával kapcsolatos munkák iránt tartott ár
lejtés eredményéről. 33. A nagyméltóságu m. 
kir. kePeskedelm~ miniszteriumnak intézvénye 
a törvény hatósági uthálózat tárgyábán. 34. A 
tanács jelentése a gulyalegelőbeli l holdas föl
dek bérbeadása tárgyában. 35. A tanács jelen
tése az aradi villamossági részvénytársasággal 

közvilágitás iránt kötött szerződés jóváhagyása 
tárgyában. 36. Green Nándor rendőralkapitany
nak kérvénye négyheti szabadságidő engedélye
zése iránt. 37. Welcsov Géza kérvénye fogal
mazóí állásáról való lemondása tárgyában. Arad, 
1900. évi augusztus hó 6. 

lnstitoris Kálmán, 
főjegyző. 

Arad a mult hóban. 
- A p o l g á r m e s t e r j ll l e n t é s e. -

Az 1900. évi julius hóra vonatkozó jelen
tését a polgármester a következőkben ter
jeRzti elő : 

(Az egészségügy.) 

A közegészségi viszonyok kedvezőtleneb':>ül 
alakultak, ugy a bett>gülések, mint a halálozá
sok száma növekedett 3, az összes halálozásoké 
9-el, a városi ílletőségüeké pedig 23-al emel
kedett. A táplálkozási szervek csorvás hurutos
lobos betegülései különösen a csecsemők között 
terjedtek el. A tüdők hurutos gyulladásos és 
gümőkóros bántalmai gyérültele A heveny ra
gályos-járványos heteg~ilések közül a vörheny 
csökkent, csak 7 esetben fordult elő, ellenben 
a kanyaró emelkedett s 19 esetben lépett fel, 
a typhus 2, bárány himlő l esetben fordult elő. 

A trachamás betegek száma volt junius 
hó vég-én 10, szaporodott 2, gyrígyolt 5, ma
radt 7, a kórházban kezeltetik 4, idegen 4. -
Elhalt összesen 123 egyén, 51 férfi, 72 nő, az 
elhaltak között helybeli 114, idegen 9. Ba!eset 
következtén meghalt -, öngyilkosság előjött 
7, halva született ó. A városi lakosság halálo
zási évi aránya 1000: 31"6. 

A megyei közkórházban ápoltatott 433 
egsén, az izraeliták kórházában 12, össtesen 
445, ezek közül gyógyult 126, javult 98, meg
halt 18. Az ápoltak között helybeli illetőségü 
volt 63. 

A népesedési viszonyok rosszabbodtak, a 
születések száma 4-el kevesbedett. F.lve szüle
tett 126 gyermek, 60 fiu, 66 leány, törvényes 
110, törvénytelen 16. A születések évi aránya 
1000: 33"6. Házasság köttetett 29. 

(Kilzblztonság.) 

A személy és vagyonbiztonság nagyobb 
mérvü bünesetek által megzavarva nem volt. 
A 68 esetben felmerült kisebb tolvajlás tette
sei 5 esetre nézve kinyomoztattak. 

A kihágási biróságnál junius hóról elinté
zetlen maradt 926 ügy, julius hóban befolyt 
376, elintézés alatt állott összesen 1302, ebb51 
elintéztetett 265, a birósághoz áttétetett 221, 
tárgyalás alatt maradt 816. 

Letartóztattatott, részben előálliitatott 122 
egyén. ezek közül elitéltetett 114, a biróság
nak átadatott -. Kiutasíttatott 49. A kapltá· 
nyi hivatal hatáskörébe tartozó kisebb kihágási 
iigy tárgyaltatott és elintéztetett 5. Letartóz
tatva volt 127 egyén, eltolonczoltatott 36. 

A bejelentési hivatalnál bejelenletett 1438 
beköltözés és 1390 kikölt.özés. Bejelentés mu
lasztásért büntettetett 8 egyén. Bejetentetett és 
nyilvántartásbe vétetett 590 cseléd és 2736 

· gyári munkás. A , vendéglőkben szállva volt 
1302 utas. 

(lpar-ligyek.) 

A szaigálati viszonyból eredö panasz tár
gyaltatott 25, büntettetett 22 cseléd. A kapi
tányi hivatalnál, mint iparhatóságnál, iparjogo
sitványt nyert 18 iparos, 12 kereskedő, meg
szüntette 9 iparos, 11 kereskedő. A tanoncz 
lajstromba bejegyeztetett 7 iparos, 3 kereskedő 
tanoncz; f~lszabadult 4 iparos, 8 kereskedő 
tanoncz. A viszony megszünt l iparos, 1 ke
reskedőnél. 

Iparkihágási ügy tárgyaltatott 48, büntet
tetett 3 iparos. Munkakönyvet ka_r;ott 26 se
géd, azzal jelentkezett 47, ideiglenes igazol
ványt nyert 3, azzal jelentkezett 6. 

(Szegény-Ugy.) 

A városi szegény ápoldában elhelyezve 
volt 94 egyén, kibocsájtatott 3, julius hóban 
felvétetett 6, maradt e hó végén 97, Élelmezé
siikre 2988 adag me legétel és ugyanannyi adag 
kenyér szolgáltatott ki. A havi s~gélyben ré
szesittet.ett szegények száma volt 584, julius 
hóban felvétetett 8, meghalt 3, maradt e hó 
végén 589. 

• 
~ A város közönsége által tartütt árva és 
le lencz gyermekek száma volt 17. Nem a vá
ros közönsége által tartott dajkaságba adott 
gyermekek száma volt junius hó végén 154, 
juliusban bejetentetett l, anyjánaic visszaada
tott 3. elhalt 2, maradt e hó végén 150. 

Tüz 6 esetben volt, nagyobb arányokat 
azonban egy sem öltött 

(Gazdasági és katonai bejelentések.) 

A községi biróságnál elintézetlen maradt 
junius hó v9gén 16 ügy, juliusban befolyt 1199, 
összesen elintézés alatt állott 1215, ebből elin
téztetett 1193, tárgyalás alatt maradt 22. Vég· 
rehajtás foganatosíttatott 146, árverés tarta
tott 3. 

A katonaügyek szabályszerüen vezettet
tek. Tartózkodásra és távozásra jelentkezett 
201 közös hadseregbeli és 50 honvéQ. tartalé· 
kos. Utóállittatott l helybeli és 5 idegen ille
tőségü hadköteles. Onként besoroztatott 2. A 
A póttartélékba áthely~ztetett 1. A város ter
hére vendéglőkben elszállásoltatott 3 tábornok, 
21 töt·zstiszt, 37 főtiszt. Előfogat kiállittatott 
26. A Batthánj'i-utczai asphalt munkák befe
jeztettek, a Deák Ferencz-utczai kocsiut ki· 
asphaltozása megkezdetett A törvényhatósági 
utakon a fentartási munkálatok részben befe
jezvék; a pécskai-ut kövezése pedig a befeje
zéshez közeleg. A sofronyaiut kiépítése folya
::.atban van. 

(Az adó) 

Az adóbehajtás er~dménye a következő 
volt. Befolyt : állami adó 28773 kor. 71 fillér, 
leiratott 3576 kor. 23 fill. összesen 321349 kor. 
94 fill., hadmentességi dij 286 kor. 22 fill., jog 
és btHyegilleték 2907 kor. 43 fill., községi adó 
15339 kor. 87 fill., leiratott 1282 kor. 58 fillér, 
összesen 16622 kor. 45 fill., utadó 2150 kor. 
41 fil., leiratott 127 kor. 59 fill., átirási dij 
2399 kor. 22 fill., iparkamarai dij 72 kor. 67 
fill., idegen közadó 788 kor. 65 fill., leiratott 
13224 kor. 65 fill. összesen 14013 kor., száraz
érszabályozási költség 4ö kor. 18 fill., csator
názási költség 5179 kor. 41 fillér. 

(A pénztárak forgalma) 

Az árvapénztár forgalma volt be\•ételben a 
mult havi maradványnyal együtt 1.236,334 kor. 
18 fil., kiadása 61176 kor. 17 fil., maradvány 
1.17ö,lö8 kor. Ol fil. 

A házi pénztá~: bevétele volt 171,9BO·o4 
kor., kiadása 135,460"86 kor., maradványa 
36,519'19 kor. 

Az utépitési alap hevétela volt 81,454"43 
kor., kiadása 9997·20 kor., maradványa 21,457.23 
kor. A különféle alapok bevétP-le volt 792,487.49 
kor., kiad~a 106,199'60 kor., maradványa 
686,287"89 KOr. 

Kövezetvám befolyt 5174:86 kor., Helypénz 
befhlyt 7100"82 kor., Partvám 745·30 kor., ösz
szesen 13020·98 kor., kiadása volt 1716"56 kor 
maradt tiszta jövedelem 11304"43 kor. · ' 

A mértékhitelesitő !livatalnál hitelesíttetett 
93 drb. folyadék mérték, ö85 darab hordó, 44 
drb. száraz t.árgy mérő, 74 drb. mérleg, 241 
drb. suly. Hitelesitési dij befolyt 611 kor. 
12 fil. 

Az á1lategészségügy kielégit6 volt. 
Arad, 1900. auguizíus 6. 

Salacz Gyula, 
kir. tanácsos, polgármester. 

NAPIREND. 
Augusztus 7. Kedd. Róm. kath. naptár: Kl\jetán. -

Protestáns naptár: Ka,jetán. - Görög-keleti naptár Uulius 
25.): Anna. - A nap kél ~ óra 30 perczkor. nyugszik 7 
óra 8 perczkor. - A hold kél 4 óra 27 perczkor nyug-
szik O óra 28 perczkor. ' 

ldöjárás. LégnyomAs reggel 7 órakor 756·2 mlllimé
tf>r. délután 2 órakor 756·2 milliméter. - Hömérsék reg
gel 7 órakor CO + 19·6. délután 2 órakor CO -~ 23·1. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor DK. 4, délután 2 óra
kor K. 4. - Felhőzet reggel 7 órakor félborult., délután 2 
órakor félborult. - Csapadék az utóbbi 24 órában lá roll" 
liméter zivatarral. 

ldöjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idO. 
J árAs várható: Száraz. höemelkedés, zivatarok. 

. S_~abad&áQharczl emléktárgyak országos muzeuma (szin
~áz-~pület, 1-sö emelet) nyitva van mindenna.p délelőtt 8 
orátol delután 6 óráig. Beléptl-dij: Hétköznapokon 4ű tll· 
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van vasár- és ünnepnapoka* 
kivéve, mindennap 11%--12% óráig. Helyiség: Ereklye
muzeum helyisége mellettl ült>sterem. 
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Sehreyer Harry l!angszerklállltása (Szabadsllgtér 21.) 
Nyitva naponta délelőtt 10--12 óráig, delután 3-7 órátg. 
Bemenet szabad. 

Augusztus 8. Viirosi közgyülés délután 4 órakor. 
Augusztus 15. Tisztiorvosválasztás Eleken. 
Szeptember 12 - 13. Orszí\gOS pinczérgyülés Aradon. 

Vigaimi na,.tár: 
Augusztus ll. A tánczkedvelő i(juság és a Koronell

féle táncziskola növendékeinek tánczpróbával egybekö-ött 
Umczvigalma (U} Arad. Szöllő-kerthelyiség.) 

Augusztus 15. A pankotai önkéntes tüzoltókar táncz
vigalma. (Fehér kereszt. l 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Budapesti árú- és értéktőzsde. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósítása. -
Budapest, augusztus 6. 

D é l i t ö zs d e. Buzakínálat bsekély, vételkedv jó. 
Szil!írd irányzat mellett 35,000 métermázsa került forga.
Jomba, !>-10 fillérig magasabb árakon. Egyéb gabonane
műek közül árpa. keresett, rozs szilárd, zab nyugodt, ten
geri emelkedőben. IdőjáráS borus. 

Zárul 12 órakor: 
Buza ok tó b erre . . . 
Buza 1901. áprilisra . 
Rozs októberre . . . 
Rozs 190 L áprilisra . 
Zab októberre . . . . 
Tengeri augusztusra . 
Tengeri sze p tem berre • 
Tengeri 1901. májusra . 
Repcze augusztusra . . 

7.76- 7.77 
8.07- 8.08 

• •. 6.96- 6.98 
-.---.-

. 5.32- 5.34 
. 6.32--.
. 6.21- 6.22 
. 4.90- 4.91 
.13.45-.-

Zárul 4 órakor: 
Buza októberre . . • . 7.80- 7.81 
Buza 1901. ápriliara . . 8.12- 8.13 
Rozs októberre . . . . 7.02- 7.03 
Rozs 1901. áprilisra . . -.---.-
Zab októberre . . . . . 5.32- 5.34 
Tengeri augusztusra . . 6.31- 6.32 
Tengeri szeptemberre . -.--.-
Tengeri 1901. májusra . . 4.88- 4.89 
Repcze augusztusra . • . li\.40-13.50 

Zárul 4 órakor: korona 
Osztrtik hitelrészvény • . . . • . 6e4.-
Magyar hitelrészvény . . . . . . 68!>.50 
Leszámitolóbank részvény . . • . 452.-
Rima-Murányi •.-asmü részvény . . . . 518.50 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 660.
Közuti vasut . . . . . . . . . . . . 604.
Városi villamos vasut részvény •.. 289,-

Szeszüzlet. 
- Augusztus 6. -

Mai jegyzéseink: Készárú nagy ban nyers sz esz ll!> 
korona. kicsinyben 117 korona, finomított sze!lz nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
liter Ofo, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

SzAritott moslék ll korona métermázsímk:ént. 

Hivatalos árfolyamok 
a lmdapesti árú· ~~~ ér"Uktöz•dén. 

Budapest, 1900. augusztus 6. 

Magyar aranyjáradék ~o/e, 
Magyar koronajáradék 410 
Magyar arany 41ft% • . . 
Magyar ezüst 4fk% ... 
Magyar keleti vasut . . . . . . . 
Magyar földtehermentesitési kötvény 
Magyar ltalmegváltasi kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtehcrmentesitési kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
Tiszaszabillyozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék . . 
Osztrák jítrarlék ezüst • 
Osztrák járadék arany . 
Km-onajáradék . . . . . 
1860-ik.i államsorsje!<yek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény . 
Magyar hitelbank részvény . . 
Oaztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar államvasut . . . 
20 frankos arany (!\apoleondor) . 
Német birodalmi márka · 
London . 
Páris .....••.. 

IDEGENEK ARADON. 
- Augusztus 6. -

96.25 
90.75 

100.50 
99.60 
97.50 
91.-
98.10 
92.!>0 

158.50 
138.75 
97.5() 
97.10 
96.2!> 
96.75 

• 134.25 
. 1710.-

686.50 
664.50 
666.50 

19.33 
118.4() 
242.90 
96.60 

Fehér Kereszt szálloda. Báró Podmaniczky 
E. birtokos Budapest. - Füzesséry Kálmán birtokos 
Makó. - Kardos Sámuel mérnök .Makó. - Rónay 

· Elemér birtokos Makó. - Diamant Berthold utazó 
Bécs. - Kunert Gyula utazó Bécs. - Szelruta 
Lajos utazó Budapest. - l<"'ried Jakab utazó Buda
pest. - Dr. Somody István ügyvéd Kolozsvár. -
Seidner Rezsó kereskedő Berzova. - Robstein J. 
utazó Budapest. - Glass József utazó Budapest. -
Borgleiter .l<'erencz kapitány és neje N.-Szeben 

ARADI KÖZLÖNY. 

Berger József utazó Bécs. - Steiner Ferencz ke
reskedő Déva. - Grünblath Móritz utazó Rem
sebeid. - We!sz Jenő utazó Bécs. - Igler Sán
dor mágánzó Brád. - ·V\.-eisz Lipót utazó Bécs. -
Herzfeld József gyáros Becskerek. 

Vass Szálloda. Káldoni Dezső utazó Budapest. 
- Ples N. kereskedő Orosháza.. - Hirsch Dezső 
utazó Bécs. - Lukács Márton utazó Bécs. - Pin· 
tér Antal utazó Bécs. - Herczo~ Adolf utazó Bécs. 
- Simon Dezső utazó Debreczen. - Radowa.nov 
Szvetozár mérnök Szerejavo. - Sza.vics Brunó uta.?.Ó 
Bécs. - Csura István utazó Bécs. - Deutsch 
Samu utazó Bécs. - Petrovica Arzén ügyvéd 
Nagylak. - Kanitz Emil utazó Budapest. - Szele
nák József utazó Budapest. - Freyberg Samu 
utazó Bécs. - Strasser Lajos birtokos Dulcsele. 

REGENY • CSARNOK. 
Bodern Otthélia. 

-Regény.-

Fordltotta: Liptai Imre. J23J 
(Folytatas.) 

TIZEDIK FEJEZ~T. 
Lina herczegnő · születésnapjának az elő

estélyén megtarlo~ták Hamlet-ből a főpróbát. 
Egy egész légió vendéget vártak másnapra é8 
V1ttóriának volt is dolga a vendégszobák kije
lölésével, az előzetes intézkedések megtételé•;el. 
Még a kastély urnője is reá szánta magát egy 
kis dologra, ugy, hogy este a feketénél amikor 
a játék m~gkezdőtt, kijelentette, hogy már kép
telen még a beszélgetésre is. 

Aglaét a potrohos Ziablin szórakoztatta, 
aki erős szemforgatások közepette suttogott 
neki. 

- Ugyan mit beszélnek ezek'? - gondol
kozott az öreg Crebillon, aki egy nagy zsölyé
ben nem messze tőlük pihent. Mert csaknem 
biztosra vette, hogy szundikálása közben a kö
vetkező szavakot hallotta: 

- Nem, nem, - mondá Aglaé tompa 
hangon, - "n tudok szeretni, egy kis gyen
geségre is képes vagyok, de nevet változtatui 
soha. 

Ziablin holmi tehetetlenséggel dőlt meg a 
székében. 

- Igy, igy, nem vagy te bolond, kis Aglaé, 
- mondá magában az időses hölgy, ujra lflhuny-
va szemét. 

Az erkély másik részén hallgata2·on áll
tak egymás mellett a fiatal herczegnő és Gun
durow. 

A fiatal leányt félig eltakarta egy hatal
mas czitromfa, melynek sötét lombjai alól élén
ken tünt elő fehér ruh~cskája és szöszke kis 
feje. A fiatal ember halványabb volt, mint va
laha. Már ő is észrevette, hogy a nap folyamán 
a leány lényében valami nyugtalanság mutat· 
kozott. 

- Mi van önne!? - kérdé lágy, aggodal
mas hangon. 

Lina mintha álomból ébredt volna föl. Nagy 
szemeivel föltekintett reá, aztán leült a czitrom-
fa alatt. , 

- Valamire gondoltam, - modá és mély 
sóhajtás tört ki a kebléből. 

- Sergius,- folytatta ~ztán lassu akadozott 
hangon, - nem haragszik meg, ha . . . 

- En haragudjarn önre ... hogy tehet
ném'? 

- Azt akartam kérdezni . . kezdé 
ismét félénken. 

- Csak mondja gyorsan! - kiáltott 
van-e a világon olyan dolog, amit meg ne ten-
nék önért! . 

- Sergius! - mondá halkan - azt akar
tam kérdezni ... van önnek hite ? 

A fiatal ember nagy zavarba jött. 
- Azt hittem Lina, hogy az én vallási 

nézeteim ismeretesek ön előtt. Orosz vagyok és 
ősapáim hite az enyém is. 

~z a felelet ug-y látszik nem elégítette ki 
a leányt, mert aggodalmas tekintetet vetve reá 
folytatta: 

- Ezt tudom jól, de azt akartam tudni, 
hogy van-e elegendó vallásossága ahhoz, hogy 
szó nélkül eltürjön szenvedéseket. 

- Nem volt ideje feleletre, mert hangos ha
rangjelzés hallatszott és Aglaé különös hang
sulyozással odaszólt : 

·rw as?t·t!rdw ., 61 extb ..,.. •) i' Hz rr~ -~..-...- .. 
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Lina vendéged érkezett. 
Bosszus mozdulattal hajolt át a leány az 

erkély párkányzatán, hogy megtekints a jöve
vényt és egyszerre halálsáppadl lett. 

- Hallja? - mondá halk, reszkető hangon, 
-ő az. 

- Ki az az "ő?" Beszéljen világosabban, 
az Isten szerelméért, - könyörgöt a fiatal em
ber, aki érezte, hogy mint ül a hideg verejték 
homlokára. 

Csakhamar feltünt a kastély kapuja előtti 
lámpák fényében egy elegáns fogat. mely elé 
négy ló volt fogva. Aztán egy fiatal tiszt ugrott 
ki a kocsiból és köpenyét oaadobva a fogadá
sára megjelent szolgának, kérdé : 

- Itthon van a herczegnő? 
Anélkül, hogy feleletre is várt volna ru

ganyos léptekkel sietett föl a lépcsőkön. 
- Igen, ő az, - isméteite Lina, Gundu

rowhoz fordul va, - ő az, akihez nő ül kellene 
mennem. 

Mintha villámcsapás érte volna. ugy nézett 
reá a fiatal ember, Ajkai ö~szeraudultak, anél· 
kül, hogy egy szót ki tudott volna mondani. Lina 
könyes szemekkel nézett reá aztán a csillagokra 
bá:nulva mormolta : 

- Odafent nincs köny éb nincs válás. 
Epen el akart távozni az erk,élyről, midőn 

Aglaé megszólitotta: 
- Hát hova akarsz menni 1 
--: A szobámba anyám, -· felelé, vissza 

sem fordulva és eltünt. 
- Ahá! a ruháját akarja egy kissé rendbe 

hozni, - magyarázta a herczegnő Ziablin felé 
hunyorit va. 

- Anisiew gróf! jelentette a komornyik. 
- Bizonyára ez a választott, az Aglaé vá-

lasztottja, ·-gondolta magában Gundurow nénje 
és fájdalmas izgatottsá~ vett rajta erőt. 

(Folytatása következik.) 

A felelős szerkesztö távollétében a szerkesztésért felelős: 

'V'•aa G-45•-. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó l-tőL) 

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé indul: 

Nagyváradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdöly felé: 
Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délutan 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személyvonat d. c. 11.56 
Vegyesvonat délután :>.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.4!> 
Személyvonat d. u. 4.2f> 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. f>.20 

Budapest felől érkezik: 
Személyvonat reggel 6 05 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.!>5 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnok:ról este 8.48 

Erdély felől: 

Soborsinról reggel 6.!>9 
Személyvonat d. e, 10.50 
Radnilról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személyvonat este 8.!>7 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

Temesvár felől: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat éüel 10.5!> 

Szeged felól : 
Személyvonat reggel 8.53 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felől: 
Borossebesről szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11,
Személyvonat este 7.-

Aradi nyári szinkör. 
Kedden, 1.900. évi augusztus hó 7-P.n: 

A sötét titok. 
Látványos angol szinmií. dalokkal, 4 felvonásban. 10 kép 
ben. Irta: John Douglas. Zent'jét szerzé: Ernst Reiterer. 

Fordította: Lukácsy Sándor. 

Norton ,János Bács Károly. 
Mary, leánya. An!<~·al Ilka. 
Nelli, leánya Hannatil J. 
Douf,\'hy .... Palít~·i L. 
Brocke . . . . Ct, ako V. 
Webster ... Kaloesa R. 
Mr Wels ... Hrg)·essl Gy. 
Ben ...... Súlyom L. 
Murray . . . . Boda F. 
Charle)' ... Erczkövy K. 
Kláriulitos .. Hajnal D. 

I·Brácsás ... Szadai F. 
A vendéglős . Andorffy P. 
Norton János Fenyéri Mór. 
István .... Gáth.r K. 
Master Loates Lá.'lzló Gy. 
Klinkerlk ... Mezei Péter. 
Altmeier ... Nyilassi M. 
Ludmilla. neje 'l'olnayné. 
Rozcn Amma Rédei Szidi. 
Lieben Lizi . Parlagi K. 
Stabl Anna . F~lhö Rózsi 
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663-1900. vh. sz. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirott kiküldött végrehajtó 

az 18tH. évi LX. t.-cz. 102. §-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a battonyai kir. jbiróság V. 
395-1900. sz. végzése által Plei
schet· Sámuel végrehajtató javára, 
lak. M.-Bánhegyesen végrehajtást 
szenvt>dett Farkas Pál ellen, lak. 
M.-Bánhegyesen 370 kor. tőke, en· 
nek 1900. évi márczius hó 1. nap
jától számitandó kamatai és eddig 
össz~sen 69 korona perköllség kö
vetelés erejéig elrende!t kielégítési 
végl't>hajtás alkalmával biróilag le
foglalt és 610 kor.-ra becsült lábas 
jósútgok és gazdasági es?.közök
ből álló ingóságok nyilvános ár
Vtrés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a V. 395/2. 
sz. kiküldést rendelő végzés foly
tán a helyszinén, vagyis Magyar
Bánhcgyesen, alperes lakásán le
endő eszközlésére 1900. augusztus 
hó 10-ik napjának délelőtt 9 órája 
határidőül kitüzetik és ah hoz a 
venni szándékozók ezennel oly 
megjt>gyzéssel hivatnak meg: hogy 
az érintett ingóságok ezen ár
verésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet igé
rőnek becsáron alul is eladatni 
fognak. 

ARADI KÖZLÖNY. 

egy példányban irásban beadni, 
vagy pedig szóval bejelenteni tar-· 
toznak. -- Végre kötelesek bérbe
vagy haszonbérbeadók az 1881. 
~vi LX. t.-cz. 112. §-a értelmében 
azon követelés összegét, melyre 
nézve törvényes zálogjogot igé· 
nyelnek, az árverés megkezdéséig 
alulii·ottnál bejelenteni. 

Az elárverezendő ingóságok vé
telára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. 
§·ában megállapitott feltételek sze
rint lesz kifizetendő. 

Kelt Baltonyán, 1900. évi julius 
hó 28. napján. 

Grólf I~., 
2318 kir. biróslígi végrehajtó. 

15529-22-1900. 

Hirdetmény. 
Közhirré teszerr.., hogy Arad 

sz. kir. Yáros közgyiilésének 
15529/266/1900. sz. alatt ~elt ha· 
tározatához, illetve a nagyméltó
ságu m. kir. kerrskedPlemiigyi 
miniszterium 41930: Vlli-1900. sz. 
leiratához képest 1900. évi augusz-

' tus hó 15-től kezdve ugy W e isz 
Dávid, mint ~'ar kas Abrahám aradi 
kézizálogüzlet tulajdonosok által 
az arany, eziist stb. ékszerfélékre 
adandó kölcsfinök után legf~>l j ebb 
12% az egyéb ingóságokra adandó 
kölcsönök után legfeljebb 18% 
lesz kamat fejében szedhdő, a 
roely kamatban a biztosítási, őr
zési, gondozási, kezelési stb. dijak 
és illetékek, tehát az állami ille
ték is beleértetik. 

Arad sz. kir. város közönségé
nek 1900. évi julius hó 11-én tar
tott közgyüléséből. 

958-1900. kh. 

Hirdetmény. 
Ismételten előfordult már azon 

eset, hogy sárkányozó gyermekek 
gondatlansága folytán a viliarnvi
lágítási sodronyok érintkezése kö
vetkeztében az ólombiztositók ki
olvadtak és ez által nemcsak kár 
okoztatott hanem az utcza világi~ 
tás is akadályozva lett. 

Ennélfogva a magán vagyon 
valamint a közérdek megvédése 
szempontjából a sárkányozást be
tiltom és figyelmeztetem a szülőket 
és ~anonczokat tartó gazdák at., hogy 
gyermekeiknek illetve tanonr-zaik
nak a sárkányozás meg ne enged
jék mivel minden előforduló eset
ben ha serdiiletlen követi el a ki· 
hágás t az 18 79. évi XL. t. ez. 27. §-a 
alapján a sziilőt, gyárnot vagy gaz
dáit szigoruan ffllelősségre vonni. 

Arad, 1900. április hó 21. 

10526-·1900. kh. 

Sar lot, 
főkapitány. 

Hirdetmény. 
Arad szab. kir. város külhatá

rában veszett kutya kóboralván 
liZ 1888. évi VII. t. ez. végrehaj
tása tárgyában a nagymélt. föld
mivelési m. kir. miniszterium ál
tal 40,000/1888. sz. alatt kiadott 
utasitás 188. §·a alapján az Arad 
szab. kir. város területén levő ösz
szes kutyáknak 40 napon át kötve 
tartását. vagy pedig ugy az utczán 
valamint otthon a lakásban is ha-

ll 

rapás elleni biztos szájkosárral 
való ellátását rendelem el. 

Miről alkalmazkodásul a közöo
séget azzal értesitem, hogy a gyep· 
mester által szájkosár hiánya miatt 
de elfogott kutyák a törvény ren· 
lkezése szerint kiadhatók nem 
lévén, :- szájkosár nélkül szaba
don járó k•1tyák kivétel nélkül e}.: 
fogatni a gyeptéren kiirtatni; gaz
dáik k~rdőre vonatni és büntet
tetui fognak. 

Arad, 1900. julius hó 19. 

Sarlot Domokos, 
főkapitány. 

llirdetntény. 
Küzhirré teszem, hogy Arad sz. 

kir. város igazoló választmánya a 
törvény hatósági bizottságban 190 l. 
évben szavazattal biró legtöbb adót 
fizetök névjegyzékének összeálli
tása czéljából folyó évi augusztus hó 
6-ikán d. e. 10-12-ig és augusztus 
hó 7-én d. u. 3-tól 5 óráig Lőcs 
Rezső aljegyző hivatalos helyisé
gében (földszint a kis kaputól jobb· 
ra) ülést tart. 

FP!hi\·om mindazokat, a kik az 
adó kétsz~res beszámításának az 
1886. XXI. t. ez. 26. szakaszában 
biztositott kedvezményét igénybe 
venni kivánják, hogy ebbeli óhaju
kat az igazoló választmány előtt 
irásbtm vagy szóval bejelentsék. 

A radon, 1900. évi julius hó 
30-án. 

Szalay Károly, 
igazoló választmányi elnök. 

Az 1881. évi LX. t.-cz. 111. 
§-a értelmében, kik az árverel
tetni rendelt ingóságok vételárá
ból a végrehajtó követelését meg
előző kielégítéshez tartanak iogot, 
amennyiben az, hogy résziikre !,l 
foglalás korábban eszközöltetett, a 
végrehajtási iratokból ki nem tü
nik, elsőbbségi bejelentéseiket az 
árverrs megkezdéseig alulírottnál 

------------------------~~~--,-----~---------·--------------------~--------= 

T. Oz. 

Csupln egy kisérlet és meggyö

zödlk, hogy nyomtatványokban 

uebbet, jobbat és olcsóbbat 

már nem lehet kivánnil ••••• 

jlraDi nyomDa részvény
társaság könyvnyomDája 
(esanáDi-palota) . . . . . . 

Telefon 151. sz. 

A1'adl k6pvtae16 : 

RÉVÉSZ NÁNDOR 
Szabadság-tér 20. 

81111 meghlvók, hangulatkeltö ulnekben ••••••• 

Körlevelek, Utografikus szépségben ••••••••• 

Árjegyzékek, pontos áttekintéssei •••••••••• 

Számlák, praktikus rendszer szarint • • • • • • • •• 

EskUvöl jelentések, meglepé választékban ••••• 

Névjegyek, divatosak és secesslósak •••••••• 

Plaklltok, az uj szllzad rakiamjának megfelelöen. 

Ogyvédi nyomtatvllnyok mlndlg készletben •••• 

Pontosság ••.. 
Olcsó árak .• 
Diszkrét izlés . 

l 
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Egy régi hazai 

lHánY- ós nn-hiztositó-intózot 
keres 

külhivatalnokokat 
ideiglenesen jutalék mellett, mely 
üzletek után azonnal folyosittatik, 
később pedig illetök havi fix-áta
lányba részesülnek. 

Ajánl~ttok küldendők az "Eisö 
leánykiházasitási Egylet" m. sz. ve
zérképviselőségéhez Győr. 2331 

266111900. tkvi sz. 

Arverési hirdetmény 
kivonat. 

A borosjenői kir. jbiróság, mint 
tlkvi. hatóság közhírré teszi, hogy 
Lerincz Dimitrie buttyini lakos 
végrehajta tónak, Lu11:osán Illi e buty
tyini lakos végreh:Jjtást szenvedő 
elleni 32 korona 60 fillér tőkf'köve
telés és járu lékai iránti végrehaj
tási ügyében az árverést elrendelte. 
minek folytán az aradi kir. tör
vényszék, é.:; a borosjenői kir. já
rásbíróság teriiietén fekvő, Buttyin 
községi 860. sz_ telek j könyvben 
A. I. (784-785.) hrszámu ingatlan 
a végrehajtár:oi törvény 15fi. ~-a 
értelmében egészbP-n és Mikla He
tya Perszida szolgalmi jog-linak 
érintése nélkül 718 koronában mPg
állapitott kikiáltási árban az 1900. 
évi augusztus hó 23-ik napján d. e. 
10 órakor Buttyin községházánál 
mrgtartandó nyilvános árvl·résen 
következő feltételek alatt fog el
adatni, u. m. : 

l. Ha a kikáltási áron felül
igéret nem tétetik, az elárverezPndő 
ingatlan a kikiáltási áron alól is 
el fog adatni. 

2. ÁrveTPlni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10 százalé
kát vag~·is il kor. 80 fillt készpénz
ben vag.) az lHSl. évi november 

· hó l-én 3H33. sz. a. kelt igaz8ág
ügyminiszteri rendelet 8. §-úban 
eHiirt óvadékképrs értékpapirok
ban a kiküldött kezéhez letenni. 
vagy az 11:SR1. évi 60. t.-cz. 170. 
§-n értelméhen a bánatpénznek a 
biróságnál történt előleges elbeJ~·e
zésévei a biró!"ág által kiállitott el
isnwrvényt átszolgáltatni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az 
elsőt az árvt>rés J·ogerőre emelke
désétől számítan ó 15 nap alatt, a 
másodikat u~yanazon naptól szá
mítandó 30 nap alatt, a harmadikat 
ugyanazon naptól számitandó 60 
nap alatt, nünden egyes vételúri 
részlet után az árverés napjától 
számítandó 60fo-os kamatokkal 
együtt szabályszerü letéti kérvény 

ARADI KÖZLÖNY. 1900. augusztus 7. 

kapcsában az 1881. évi deczember 
6-ikán 39425. igazságügyminiszteri 
sz. alatt kelt rendeletében előirt 
módon a buttyini adóhivatal, mint 
letéti pénztárnál befizetni. 

A bánatpénzt a birl)ság az 
utolsó részletbe fogja be~zámitani. 

DANGSZEllEK 
Az árverési feltételek többi 

pontjai a hivatalos órák alatt ezen 
kir. jbiróság tkvi hatóságánál és 
Buttyin, Borossebes, Kisindia köz
ségr.k elöljáróságánál megtekint
hetők. 

gyári áron és el6nyös fizetési feltéte• 
lek mellett kaphatók 

KRISPIN JÓZSEF 
Borosjenői kir. j biróság tkvi ha· 

tósága 1900. évi április ho 20-ún. 
hangszer-raktárában 

~ 
~ Bittó, ( Alapittatott 1850.) Aradon, Deák Ferencz-utcza 28. 

kir. járásbirö. 

§§§Jrnok §§§ 
kerestetik, 

ki a jt_>gyzői teendőkben jártas, 
havi ao korona fizetés. mosás és ágy
nemün kivül tPljes ellátás mellett. 

•T ~ynlint hosszu és rö1rid zongora, 
Mi~non, Pianino, Harntonium'!l he· 
gedíí, gordonka, nagybc.gő, luvol~ 
elarinet~ hurok és vonók AA zongo• 
rák a következő gyárakból: Hc•Nen• 
dorfer~ ~brbár, Sehweighofer, Pro• 
ductiv-Genossenschalt, Hoffmann, 
Dörr, Stelzhamnter~ Stin~l, Proksch., 
Pokorny, Koch és Korsélt, Thék, 
Petrol'!l Partárt, Beregszászy, H pon• h,· 

;. nagel, Magrini. Lintlltohn, Werhel, -<.~ 

flz állás azonnal eljoglalanaó. 
"" Keru "Lira." 2114 ~ 

L Kölcsöndij havonként 8 koronától 20 koronáig. ·~ 
Jószáshely. 1900. aug. 4. 

2:-Jo!l Karácsonyi János, 
l ~ 

-~~~~~~~~~~~~ küJ~ l'I·Q'ZÖ. 

_.- Rll• id i•1ő alatt szt!ntet szepl6t. májfol wt, pattanást, bóratk!\t (mit~sser) és min
!Ü'II máR hlirbajt. K1simitj~l a r_:i:-F.:vkat t.'s h!!nltílleJ~···k••T. m•'·g koruK egyóneknfok Jr;. llde 

báJos are<szint kolcsl!nOz. "Wa 

Hamltdtá11októl ovakodjunk. Vannak értéktelen utánzatok és hamlel· 
tások. melyek a lehetoségig hasonló alakban, kiatlitásban és árban kerüt
nek forgalomba, sőt a használati utasítás és hirdetési szöveg ls az enyém
nek másolata. Az Ilyen utánzatoktól tessék óvakodni és csakis oly készit· 
ményeket elfogadni. melyek czimeres védjegygyel vannak lezárva. -
Készítményeim a nméltóságu m. kir. kereskedelmi miniszterium által 4960. 
sz., valamint az osztrák kereskedelmi mlniszterlum áltat 41.104. sz. véd
jegygyel láttattak el. Legkiválóbb orvosi tekintélyek által ajánltatnsk. Fe
leloséget csakis az én általam forgalomba hozott készitményekért vállalok. 

.A. ::D.([:arpt Ori!>:l:ll1e, mlként az or111zár:o" m. kir. elle
mfai int"zet é1ll ki~zpontl vt>gyki!ilérleti 1\llomAIII ~iz~gl\latai 
bizonylt.jAk. hi,;ga1nyt.. ólmot ne•n tartalmaz, tt>lll\t t>gy tt>l• 
jt'!Oit'n Artaimathin ~t>g)·k4'-szitmény. - Ára 50 kr., nagy l frt. 
szappan 35 kr., puder 60 kr., arczviz 50 kr., fogszappan 50 krajczár. 

Ores tágelyek vissza nem vétetnek, sem meg nem töltetnek. 

Gutori Földes Kelemen 
li)'Ógyszertára es vegyészeti laboratorluma Aradon. 

HamisitAsoktól 6va.kodjnnk, csakis t6rv6nyes védjegygyel ellátott dobozol J&lódiak. 

Kapható mlnden gyógyszertárban és illatszerkereskedésben. 

17999-1900. 

Hirdettatény. 
Arad sz. kir. város területén 

gyakorlandó korlátlan, korlátolt és 
kismértékben való Rzeszes italok
nak mily mennyisfgben kimrn~sé
ről az araeli m. kir. pénzüg)·öri 
biztosság által sz~c•rkesztctt össze
írási jegyzék 1-14 ívét az állami 
italmérési jövedékről szoló 1899. 
évi XX V. t. ez. 17. szakasza és az 
erre vonatkozó utasit.ás 17. sza
kasza értelmében 1900. évi augusz
tus 2-ik napjától 9-ik napjáig be
zárólag a \·árosházán a fogyasztási 
ariófelügyelőség hh·atalos helyisé
gében közszemlére azzal tesszük ki, 
hogy azok az érdekeltek részéről 
nemcsak megtekinthetők, hanem 
az azokban kitüntetett for;.;almi 
adatokra nézve az engedéi)·esek 
bármelyike részéről esetleg az ipar
társulat, kereskedelmi testület ré
széről észrevétfllek tehetök, mely 
észrévételek a város fogyasztási 
adófelügyelőségnél irásban nyujtau
dok be. 

Arad 1900. julus hó 28. 
A városi tanács. 

Usak nőket érdel~ell1et e szenzátios fl~lfedezés! 

'' 
'' 212ú 

Aradi uyomda ré:;z·•tinylársa:;ág künyvn,yomdája. 
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